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May First: 


By Sharat G. Lin 

On May 1, 2006, millions of 
people poured into the streets in 
what was probably the largest na- 
tionwide expression of political dis- 
sent in United States history. People 
came out to protest against the 
“Sensenbrenner” Ilegal Immigra- 
tion Control Act (HR 4437) passed 
by the House of Representatives on 
December 16, 2005. The bill would 
have criminalized undocumented 
immigrants. The May First marches 
ot 2006 effectively stopped HR 
4437 in its tracks. 

Ever since 2006, the May First 
marches for immigration reform 
have become a revived tradition in 
this country. Although May. 1 was 
chosen because immigrant com- 
munities remember the celebrations 
of International Workers’ Day on 
this date in their countries of origin, 
May First is not new to the United 
States. International Workers’ Day 
on May | was, in fact, not only born 
in the United States, but born out of 
fear of police raids on immigrant 
workers 

In 1884 the Federation of Or- 
ganized Trades and Labor Unions, 
predecessor of the American Fed- 
eration of Labor (AFL), called 
for an eight-hour workday. When 
implementation appeared unlikely, a 
general strike was called in Chicago 
on May 1, 1886. On that day, some 


A true American tradition of immigrant workers 


The historic march in San Jose drew thousands of people on May 1, 2006. Photo by Elena Robles 


80,000 workers marched down 
Chicago's Michigan Avenue in what 
is generally recognized as the first 
May Day parade. In the succeeding 
days, supporting strikes broke out 
in other cities, such as Milwaukee, 
Cincinnati, and New York City. 

On May 3, four striking work- 
ers were killed by police at the Mc- 


Cormick Reaper Works in Chicago. 
At an evening rally on May 4 in 
Haymarket Square, called to protest 
the killings, police moved in to dis- 
perse the crowd when a bomb went 
off, killing seven policemen. Police 


retaliated by firing into the crowd of 


workers, killing and wounding an 
unknown number of civilians. 
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Determined to crush the labor 
agitations, police interrogations and 
arrests went on through the night 
and the ensuing days. Homes of 
workers, most of whom were im- 
migrants from Europe, were raided 
in the middle of the night. Many 
innocent people were arrested with- 
out charges. A police reign of terror 
descended on the organized workers 
of Chicago. 

- Eight people were eventually 
charged and convicted for the deaths 
of the policemen, even though no 
evidence was ever presented di- 
rectly linking them to the bombing 
in Haymarket Square. Four of the 
defendants were publicly hanged 
in 1887, 

In Paris in 1889, the Inter- 
national Workingmen's Associa- 
tion (Second International) called 
for worldwide demonstrations on 
May |, 1890, commemorating the 
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struggle of Chicago workers. The 
international tradition of May Day 
was born. 

It took another three decades 
for workers to incrementally win 
the eight-hour working day through 
struggles with individual compa- 
nies. Finally, the Adamson Act 
was passed by Congress in 1916, 
establishing a statutory eight-hour 
working day for railway workers 
with additional pay for overtime 
work. 

Today May First is traditionally 
celebrated in most industrialized 
and developing countries around 
the world as International Work- 
ers’ Day. Among major nations, 
the United States is the only one in 
which the government and the trade 
union bureaucracy have consistently 
resisted recognition of May First, 
fearing the connection with labor 
movements around the world. 

Seeking an alternative date, 
Labor Day was created to recog- 
nize the contribution of American 
workers on September 5, 1882 in 
New York City. In 1884, the first 
Monday in September was selected 
as a holiday from labor. However, 
it was not until 1894 that Congress 
made Labor Day a national holiday. 
But without the heritage of strikes 
and labor struggle, Labor Day 
emerged and remained a completely 
depoliticized day. 

In contrast, May First, because 
of its deep roots in U.S. working 
class struggle, is richly symbolic of 
labor activism. Contrary to popular 
myth in the U.S., May First did not 
originate abroad, but rather from 
the very U.S. trade union movement 
that brought about the basic eight- 
hour working day that is today taken 
for granted. 

Today's immigrant workers’ 
movement spans the struggle against 
Immigration and Customs Enforce- 
ment (ICE) raids, the movement 
for comprehensive and humane 
immigration reform, the debate over 
a guest worker program that could 
create a stratum of second class 
workers, the struggle for a living 
wage, the fight back against the at 
tacks on labor unions and cutbacks 
against working people, the quest 
for civil rights as human beings con- 
tributing to society, and the yearning 
for inclusion as Americans. The im- 
migrant workers’ rights movement 
of today is following in the footsteps 
of the heroic Chicago workers who 
gave birth to May Day. 

May First is a true American 
tradition of immigrant workers. 

Sharat G. Lin is president 
of the San Jose Peace and Jus- 
tice Center. He writes on mi- 
grant labor issues, global political 
economy, the Middle East, India, 
the environment, and public 
health. 
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Despido de trabajadores de supermercados “Mi Pueblo” causa controversia 


Texto y fotos por Eliana Cés- 
pedes 

El pasado 21 de abril entre la 
esquina de las calles Story, y King 
Road de la Ciudad de San José, se 
llevó a cabo una huelga de hambre 
de 48 horas, donde cuatro ex tra- 
bajadores del supermercado “Mi 
Pueblo”, junto a la UFCW Local 
5 (United Food and Commercial 
Workers Union Local 5), sacerdotes 
locales, y activistas de la comu- 
nidad, se reunieron para protestar 
en contra del “despido injusto” de 
aproximadamente 200 trabajadores 
en enero del 2011, el cual incluía a 
conductores de camiones, de alma- 
cén y empleados de las tiendas. 

La Oferta estuvo en el lugar 
para obtener información de ambas 
partes. Entrevistamos al Cordina- 
dor de la UFCW-Local 5, Gerardo 
Domínguez y le preguntamos si 
sería necesario llegar a este punto 
de ir a una huelga de hambre, sin 
tratar un tipo de conciliación con 
la administración de la cadena de 
supermercados “Mi Pueblo” y él 
respodió lo siguiente: “La UFCW 
Local 5 se hace presente en la lucha 
por los derechos de los trabajadores 
y apoya a estos líderes comunitarios 
religiosos de la Iglesia Católica, 
protestante, judía y musulmana, 
quienes han enviado diferentes car- 
tas al dueño de este Supermecado, 
Juvenal Chávez de las que hasta 
el momento no habido ninguna 
contestación. Este año se continuó 
con el envío de cartas, sin respuesta, 
como la del 20 de enero, el 13 de 
marzo y una recientemente este mes 
de abril donde grupos religiosos se 
unieron para pedir reconsiderar que 
a estos trabajadores se les restituya 
a sus puestos de trabajo ya que es 
lo justo” 

Es importante recordar que el 
país ha sido golpeado estos últimos 
años por una fuerte crisis económica 
donde empresas han cerrado y mu- 
chas personas han perdido su traba- 
Jo. Esta fuerte depresión económica, 
aún sigue. La Ciudad de San José no 
ha sido la excepción. 


Perla Rodríguez, Vicepresidenta de 
Relaciones Públicas de “Mi Pueblo”, 
aclara sobre las acusaciones en con- 
tra del supermercado. 


El Supermercado Mi Pueblo 
establecido desde 1991, con 17 su- 
cursales en toda el Area de la Bahía 
de San Francisco, Valle Central, y la 
Costa Central, con gran influencia 
de la comunidad latina, tuvo que 
despedir este año a una parte de su 
personal. El tema controversial es 
la falta de explicación a los ahora 
ex trabajadores despedidos sobre su 
ajuste ecónomico y cómo la cadena 
“Mi Pueblo” sigue abriendo nuevas 
sucursales. Ante esta situación 
pedimos hablar con un represen- 
tante del Supermercado, localizado 
en la calle Story Road, donde se 
nos atendió sin nungún problema, 
la Vicepresidenta de Relaciones 
Públicas, Perla Rodríguez nos dio 
su explicación. 

“Lo que estamos viendo hoy es 
un evento organizado por el sindi- 
cato UFCW Local 5. El Sr. Gerardo 
Domínguez tiene año y medio como 
parte de esa Unión tratando de me- 
terlo aquí en nuestro Supermercado 
Mi Pueblo. Representamos una 
industria para ellos de muchos re- 
cursos y las uniones siempre buscan 
incrementar el numero miembros, 
recolectar sus cuotas mensuales. 


El supermercado “Mi Pueblo” de la calle Story y King. La administración de 
esta cadena es cuestionada por despido de trabajadores. 


Para ellos entrar a Mi Pueblo, sería 
el sueño hecho realidad. Todos sa- 
bemos que estamos en la peor crisis 
económica global que hemos tenido 
que hacer ajustes para mantener las 
puertas abiertas”, nos comenta la 
Representante de Relaciones Públi- 
cas del Supermercado. 

Cuando le preguntamos sobre 
los casos de despidos de estas perso- 
nas, entre ellas el caso de la señora 
Eréndida Silva que sólo estuvo dos 
meses trabajando y fue despedida 
de la tienda del Supermercado Mi 
Pueblo en Oakland. la Vicepresi- 
denta Rodríguez nos aclaró lo 
siguiente: “Realmente yo no puedo 
comentar por muchas razones le- 
gales y de privacidad sobre algún 
caso específico, lo que puedo decir 
es que el sindicado está reportando 
que Mi Pueblo ha despedido a más 
de 300 empleados, esto es mentira, 
fueron alrededor de 150. Nosotros 
somos una organización diferente, 
somos una organización hispana, 
nuestros empleados son de la misma 
gente que hemos traído desde abajo 
hasta arriba, y cualquier trabajador 
que estuvo con nosotros tiene la 
oportunidad de venir y hablar con 
nosotros directamente. Así mismo 
les hemos dicho que son bienveni- 
dos si quieren volver a pertenecer 
a nosotros pero tienen que volver a 
aplicar, porque tenemos que darle 
la oportunidad a todos ya que son 
muchas las aplicaciones que re- 
cibimos” 

Con respecto a la apertura de 
las nuevas sucursales de más tien- 
das “Mi Pueblo” ante una presunta 
crisis económica, la Vicepresidenta 
de Relaciones Públicas, Perla Ro- 
dríguez, nos aseguró que “la tienda 
cuenta con un presupuesto y hay 
proyecciones. La idea es ser más 
eficientes, debemos ser realmente 
más responsables en nuestros gastos 
y es donde hacemos ajustes, para 
poder mantener abiertas las puertas 
de nuestras tiendas. Hay un fuerte 
necesidad de trabajo. Tenemos 
nuevas proyecciones y seguiremos 
trabajando para ello y no nos hare- 


A INERCIA MRE MAE PAIR ARS EROS 


Huelga de Hambre 


Ex trabajadores de diferentes sucursales del Supermercado Mi Pueblo se 
levantaron en huelga de hambre de 48 horas el pasado 21 de abril. 


mos para atrás, aunque este tipo de 
manifestaciones perjudiquen nues- 
tra imagen, continuaremos con ese 
mismo espíritu de crear empleo con 
oportunidades para todos” 

El Cordinador Domínguez del 
UFCW Local 5, nos aseguró que 
“la decisión de hacer esta mani- 
festación es idea de los trabajadores, 
no del sindicado, ni de los líderes 
religiosos. La UFCW Local 5 no 
tiene una campaña en contra del 
Supermercado “Mi Pueblo”, lo que 
queremos es que no traten de dis- 
traer la atención de lo que ha pasado, 
donde un aproximado de más de 
300 trabajadores, con información 
de Héctor Salas, Vicepresidente 
de Recursos Humanos de este su- 
permercado. Ahora dice que son 150 


los despedidos, el punto es simple, 


aquí hubo una injusticia, la gente 
que le ha ayudado a “Mi Pueblo’ a 
prosperar, es la misma que ahora 


“Yo trabajé dos años y medio en 
la bodega del supermercado y me 
llamaron una mañana para decirme 
que estaba despedido, porqué esta- 
ban muy bajas las ventas. Yo vine a 
hablar con el Sr. Juvenal, pero nunca 
me atendió y me enviaron con el 
representante de Recursos Huma- 
nos, Hector Salas, quien me dijo 
que estaba muy despacio, cuando le 
pedí alguna posibilidad de regresar. 
me dijo que por ahora no. Durante 
el tiempo que trabajé con ellos no 
hubo ningún problema con ellos. 
Mi coraje es que nunca me avisaron 
con tiempo, sólo me dijeron que 
estaba despedido. Llevo tres meses 
sin conseguir trabajo y sólo quiero 
que se haga justicia” 

También quisimos la opinión 
de un trabajador que actualmente 
trabaja en el supermercado. “Yo no 
sé porque estas personas han sido 
despedidas, lo que sí puedo decir 


está sin trabajo. Nuestro mensaje*”"es que yo llevo trabajando más de 


es de conciliación para que esto se 
solucione de una manera amigable, 
sin injusticias y al contrario ayudar a 
quienes les han ayudado a crecer”. 

Entre las personas que acató la 
huelga de hambre estuvo Antonio 
Martínez, quien nos dio su testi- 
monio sobre cómo fue despedido. 


10 años y recibo mi pago a tiempo. 
mis beneficios sin ningún problema, 
no soy ningún directivo o admi- 
nistrador, soy un simple trabajador 
de la tienda y no tengo ninguna 
queja”, nos dijo Javier, trabajador 
del supermercado.<> 
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‘Que Obama se convierta en el campeón que nos prome 


Por Nahuí Ollín 

San José, CA — En visita 
relámpago por esta ciudad, y con 
un plan de hacer lo mismo en 20 
ciudades del estado, el congresista 
demócrata por Illinois, Luis Gutié- 
rrez acompañado por el Congresista 
local Mike Honda se reunieron con 
la comunidad, políticos, líderes co- 
munitarios, estudiantes para hablar 
sobre las posibilidades que puede 
tener la reforma migratoria y otras 
alternativas para lograrla. 

Antes de que los congresistas 
hicieran uso de la palabra, el actual 


jefe de la policía de la ciudad Chris 
Moore se dirigió a los allí reunidos 
y expresó, entre otras cosas que “los 
policías de San José no serán agen- 
tes de la migra (ICE por sus siglas en 
inglés) ya que esto hace que la gente 
no confíe en ellos y ellos necesitan 
de la gente”. Estas declaraciones 
fueron más que apoyadas por la 
clase política reunida en el local. 

Después, vinieron testimonios 
de personas que son o se sienten 
perseguidas por las leyes migrato- 
rias del país. 


María “X”, ama de casa, ex- 


LOCAL 


presó el cómo la policía les dejó 
sin vehículo y con el salario que 
ganan era imposible recuperarlo. 
Así que perdieron el vehículo, pero 
no el miedo a ser deportados. Por su 
parte Mustafá “X”, estudiante en un 
colegio comunitario, manifestó lo 
que para él y su familia significa ser 
norteamericano, y la cruda realidad 
que enfrenta todo los días al no serlo. 
César “*X”, estudiante universitario, 
por su parte, habló de los temores 
que tiene por su hermana pequeña 
y por sus padres, todos ellos no 
nacidos en territorio norteamericano 


Esta en sentir lo sedoso que es una manta raya y en ver la pulsación calmante de las medusas. 
Esta en la mirada mística del tiburón y en las vidas misteriosas de los caballitos del mar. 
Esta en el camino chistoso de los pingúinos y en los juegos de las nutrias. 


Esta en la sonrisa que forma al compartir las maravillas del océano con seres queridos. 
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tid ser” - Congresista Luis Gutiérrez 


El Congresista demócrata, Luis Gutiérrez, estampa su firma durante su 


presentación en San José. 


y dijo que no entiende aún cómo se 
puede usar el término ilegal, además 
del temor a que sean deportados y 
cómo es posible que el Acta de los 
Sueños (Dream Act en inglés) no se 
haya aprobado aún. 

- Finalmente, otro estudiante, 
Raúl “X” expresó que la única 
manera de conseguir el estatus legal 
que cientos de jóvenes, niños y adul- 


tos buscan es el seguir luchando por 


esa meta sin miedo y con orgullo de 
lo que se es, finalizó diciendo “mi 
nombre es Raúl Martínez, soy in- 


documentado y no tengo miedo”. 


A continuación, el congresista 
Honda expresó lo que para él sig- 
nifica la actual situación emigrante 
en el país. Hizo un resumen del 
breve pasado histórico del país y 
los miedos que a los largo de esos 
pocos años ha significado para los 
que habitaban el país la llega de 
nuevos habitantes, “los cambios 
son difíciles y los cambios requieren 
valor” manifestó. Habló también 
sobre la crucial participación del 
congresista Gutiérrez en la lucha 
por una reforma migratoria, y la 
importancia de la juventud que está 
estudiando y espera que el Acta del 
Sueño se convierta en realidad para 
poder ser parte activa de la sociedad. 
“St yo fuera republicano”, dijo, 
“estos son los jóvenes que yo bus- 
caría reclutar, Que se esmeran, que 
van a la escuela, que logran títulos 
universitarios; entonces ¿cuál es el 
problema de los republicanos? La 
situación migratoria no es sólo de 
latinos. Es de africanos, asiáticos 
y de todos aquellos que han venido 
a este país en busca de un sueño”. 
Antes de ceder el micrófono a Luís 
Gutiérrez manifestó su apoyo al jete 
de policía y pidió a los reunidos que 
le den su apoyo por la importancia 
del trabajo que realiza. 

Finalmente, tomó la palabra 
Gutiérrez, quien también pidió el 
apoyo de la gente al jefe Moore; 
expresó su admiración y amistad 
con Honda; y lo conmovedor que 
fueron los testimonios. 

Después entró de lleno en el 
tema de la reforma migratoria, com- 
binando, sin mezclar, el castellano 
y el inglés. 


Expresó que no venía a mentir. 
Que no venía a hablar de lo que era la 
reforma migratoria como en las dos 
oportunidades pasadas. De hecho, 
“como están las cosas en el Senado, 
siendo los demócratas la minoría, no 
podrá pasar una Reforma Migratoria 
como la estamos proponiendo. ¿En- 
tonces a qué viniste Gutiérrez?” —se 
preguntaba en su discurso el congre- 
sista— y respondió “a hacer que el 
Presidente Obama cumpla con su 
palabra de enmendar la situación 
migratoria de cientos de miles de 
personas. Que sea el campeón que 
nos prometió que sería para nosotros 
los latinos”. 

“¿Cómo? Con el poder que el 
presidente del país tiene de usar su 
discreción para solucionar las cosas 
que se atoran en el Congreso o que 
merecen atención inmediata”, ex- 
presó Gutiérrez par después aclarar 
que el bombardeo a Libia, por 
ejemplo, el presidente utilizo ese 
poder de discreción que tiene “y allá 
fueron las bombas y a nosotros, los 
congresistas, ni nos preguntó”. 

Mostró un memorando de once 
páginas que está desde el año pasado 
en la mesa del presidente Obama y 
en el que se manifiesta que el uso 
de la discreción presidencial puede 
congelar la separación de las fa- 
milias por ejemplo. “No le estamos 
pidiendo que congele 12 millones de 
casos. No. Que los pandilleros, los 
asesinos, los narcotraficantes, esos 
que dañan a nuestra sociedad sean 
deportados, pero no la gente que 
trabaja, que estudia, que está aquí en 
busca de una vida mejor. A esos son 
los que debe de ayudar el Presidente 
Obama”, argumentó. 

A pregunta expresa por este 
reportero, en año de elecciones de 
que este memorando sea aplicado 
por el actual presidente, Gutiérrez, 
entre broma, sarcasmo y seriedad 
manifestó “Si el pueblo demanda 
algo, el pueblo lo puede conseguir. 
Yo creo que si la gente firma las 
peticiones, yo estoy dispuesto de 
llevárselas al Presidente Obama y 
decirle mire es toda una comuni- 
dad la que pide su ayuda y le pide 
que sea usted la voz cantante en su 
ayuda”, concluyó.<> 


Cal 
to t 


Sal 
Clara € 
Departn 
campal; 
day, Ap 
tothe c 
smoke. | 
paign is 
comme! 
Spanish 
graphic. 
of secor 
dren. TI 
hazards 
ers expe 
smoker. 

“Si 
far mor 
people t 
dreds o 
cluding 
cause Ci 


0 


othe 
life, 
youl 
in st 
ever 
not | 
and 


to ge 
to h 
she | 
dail: 
a sm 
had 


new 
mou 
abot 
hers 
daug 
and 

real 

Spat 
in th 
to al 


Was 


girl. 
or il 
ente 
by te 
In W 
terri 
nurti 
chil 


her 1 
self. 
bette 
IS SI 
spra 
neve 


Campaign alerts Santa Clara County residents 
to the dangers of secondhand smoke 


San Jose, CA — The Santa 
Clara County Public Health 
Department unveiled a new ad 
campaign this week, on Tues- 
day, April 26, to draw attention 
to the dangers of secondhand 
smoke. At the core of the cam- 
paign is a powerful television 
commercial airing in English, 
Spanish and Vietnamese that 
graphically depicts the impact 
of secondhand smoke for chil- 
dren. The spot dramatizes the 
hazards faced by all nonsmok- 
ers exposed to other's tobacco 
smoker. 

“Secondhand smoke is i YOU 
far more dangerous than most 
people think and contains hun- 
dreds of toxic chemicals, in- 
cluding mora than fifty that 
cause cancer,” says Dr. Marty 


YOU SMOKE ORG 


Obituary — Linda 


By Arthur Reed 

Linda died a few weeks ago. She was only 34, and like so many 
others she came from a distant land in search of a job, of a better 
life, of opportunities denied to her in her own country. She was a 
young woman lacking in skills, but willing to learn. She was short 
in stature, but strong in will to work hard on her hands and knees 
every day of the week in the homes of American families who did 
not have time to scrub the floors, clean the bath tub, do the ironing, 
and do many other household chores. 

Linda had to rely on buses, the Metro red, green and blue lines 
to get to work early in the morning, and then late at night to get back 
to her apartment somewhere near downtown Los Angeles which 
she shared with several others from her homeland far away. This 
daily commute took hours, but Linda always arrived and left with 
a smile on her dark, round face. Indeed, it was a struggle, but she 
had a job to do, and she did it despite the hardship. 

Linda came to our family two years ago to take care of our 
newest grand-daughter. As she had in her village in the remote 
mountains of the State of Oaxaca in Southern Mexico, she did know 
about how to take care of a young child. Although not a mother 
herself, she had all the instincts of a mother. She and our grand- 
daughter bonded in a special way. She provided security, affiction, 
and caring every moment ther were together. Language was not a 
real barrier with a child so young. Linda, spoke only in her native 
Spanish. Words to describe a chair, a toy, a book, a ray of sunshine 
in the room, a thought. Always expressed with a smile, for a child 
to absorb into her developing mind. 

Linda left her mark with our little Sophia. Maybe no one else 
was touched by her in such a loving and sensitive way. 

Linda died, sadly shortly after giving birth to her own little 
girl. She delivered a baby not in the simple vastness of a meadow 
or in a shabby cardboard dwelling with a dirt floor. Instead she 
entered motherhood at the hands of doctors and nurses, surrounded 
by technological machinery which is supposed to assist not hinder 
in what is one of nature's most basic functions. Something went 
terribly wrong. The result is tragic. Now instead of a new life being * 
nurtured and cared for by a loving new mother we instead have a 
child without a mother. 

Linda died in a land far from her own. She was removed from 
her natural surroundings by the lure of making a better life of her- 
self. This unfortunately did not occur. Maybe she would have been 
better off staying in her village with unpaved streets and where life 
is simple. Instead her life ended tragically in the concrete jungle 
sprawl of Los Angeles. A life cut short maybe before its time, but 
nevertheless a life that fora brief time gave all it could. 
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Secondhond smoke is more dangerous than you think 


INSPIRE PUBLIC 


Fenstersheib, Health Officer for 
Santa Clara County. “In Cali- 
fornia each year, am estimated 
3,600 non-smokers who live with 
smokers die from heart decease 
and approximately 400 die from 
lung cancer.” 
The ad campaign is part of 
Santa Clara County’s INSPIRE 
Tobacco Prevention initiative, a 
comprehensive effort to prevent 
young people from smoking, 
help smokers quit, and reduce 
everyone's exposure to sec- 
ondhand smoke. The two-year 
effort brings together schools, 
healthcare facilities and com- 
munity organizations to change 
environments and policies that 
affect tobacco use. 
The project is funded by 
a “Communities Putting Pre- 
vention to Work” grant com- 
munities in the nation and one 
of three counties in California to 
receive these American Recovery 
and Reinvestment Act funds. The 
INSPIRE initiative is guided by a 
sixteen-member Leadership Team 
that includes representatives from 
government, business, labor, health- 
care and community groups. 

The residents of this county de- 
serve the right to be protected from 
secondhand smoke,” said Santa 
Clara Supervisor Ken Yager, Vice 
Chair of the Board's Health and 
Hospital Committee and Member of 
the Communities Putting Prevention 
to Work Leadership Team. “I hope 
this ad campaign will make smokers 
aware of the harm they cause to their 
neighbors.” 

Yeager recently sponsored 
model legislation that expanded rec- 
trictions on smoking in workplaces, 
parks, and multi-unit housing in un- 
incorporated areas of the county. 

More information on the cam- 
paign can be found at the website, 
www.yousmoketheysmoke.com. 
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“Breaking through the 
barriers to education” 


A y, 


Cochitlehual-li Group students at Evergreen College will join together to 
raise funds to provide financial services to students ABS40. 


Cochitlehual-li is an organization that advocates for the equal 
educational rights embracing all students and community regardless 
of their legal status or age. Within our organization undocumented 
college students take action to reach out to local high school students 
who share the same educational plight. United we are able to share our 
stories, support future college students by means of scholarships and 
offer educational opportunities. 

There are currently 30 active Cochitlehual-li members in a vari- 
ety of majors including Business, Engineering, Graphic Design and 
Psychology. Our members have not only excelled with academia but 
have also been active leaders to advocate for the California Dream 
Act. They have visited state and Federal legislators to further support 
the need for immigration reform and affirm the necessity to pass the 
DREAM Act. 

Undocumented students do not qualify for federal or state financial 
aid and rely on contributions from family, friends and other supporters. 
Through your tax deductable contribution scholarships are made pos- 
sible and Cochitlehual-li can continue to purchase books along with 
bus passes to these students. Again, your attendance and/or contribution 
will directly impact the future leaders of California. 

Our Celebration will be on: 

Thursday, May 12th, 2011 

6:00pm — 11:00pm 

Gullo II Student Center 

Evergreen Valley College 

3095 Yerba Buena Road, San Jose, CA 

Event Chairs Iliana Ortega and Samantha Vazquez will be pleased 
to offer any additional information. I can be contacted at (408) 836- 
0180 or Samantha Vazquez at (408) 666-4187.<> 
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Attorney At Law + Abogada 


We Will Represent You In The Following Areas: 
* Personal Injury and Criminal Law 
* Wrongful Death Accidents 
* NO CHARGE for initial consultation 
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El “couponing”, un nuevo deporte nacional en EE.UU. 


Por Cristina García Casado 

La decisión de un estadouni- 
dense de sobrevivir un año sólo con 
cupones de descuento es la punta del 
iceberg de un nuevo fenómeno que 
se extiende con fuerza en EE.UU., 
el “couponing”, que ya ha saltado 
de la calle a la blogosfera y la TV. 
Un paseo en avioneta, una sesión 
de masajes en un “spa”, o clases 
de yoga a mitad de precio serían 
en principio actividades totalmente 
prescindibles. Pero todo cambia 
cuando pueden conseguirse con un 
descuento del 50%. Así funciona 
la lógica de los cupones, un au- 
téntico fenómeno en EE.UU. que, 
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Me uno a ustedes 
en la celebración del 


aunque empieza a exportarse a otros 
lugares, se vive con más fervor y 
excentricidad en este país que en 
ningún otro sitio. 

No en vano, esta nación es la 
que ha dado a luz al primer hombre 
en sobrevivir un año sólo a base 
de cupones y al primer concurso 
televisivo consagrado a este noble 
oficio. Josh Stevens, un contable 
desempleado de Chicago, inició 
hace ahora casi un año una aventura 
inverosímil: intentar mantenerse 
durante 365 días con el único apoyo 
de los cupones y la generosidad 
ajena. De momento, lo está con- 
siguiendo, y ya le queda muy poco 


Democrat 


United States 15th Congressional District 
Pagado por Friends of Mike Honda 


para concluir su hazaña, a la que está 
contribuyendo Groupon, el portal 
con el que contrajo el compromiso 
de llevar a cabo tal proeza y el estan- 
darte por excelencia de las páginas 
de descuentos de EE.UU.. 

¿Cómo funcionan este tipo 
de sitios web? La mecánica es tán 
sencilla como introducir la dirección 
de correo electrónico en la página y 
esperar a recibir las promociones. 
Cada día aparecen nuevos des- 
cuentos que caducan en cuestión 
de horas, por lo que hay que darse 
prisa e imprimir las ofertas que sean 
de interés. Mostrar este documento 
basta para acceder a las gangas en 
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los locales elegidos, ya sean res- 
taurantes, gimnasios o parques de 
atracciones. 

Por otra parte, en la blogosfera 
estadounidense no dejan de aparecer 
bitácoras dirigidas a las madres, 
cabezas de familia, con infinidad de 
consejos y estrategias para ajustar el 
presupuesto del hogar, sobre todo 
en tiempos de crisis económica. 
Se trata de páginas web escritas 
por mujeres y para mujeres en 
las que cada día se ofrecen desde 
sugerencias para llenar la despensa 
por la mitad de precio hasta avisos 
de gangas para comprar ropa para 
toda la familia sin que el bolsillo 
se resienta. 

Dos de las más demanda- 
das son StockpilingMoms.com y 
Ahorrosparamama.com. Esta última 
es la creación de una madre hispana 
llamada Denisse Icaza que no sólo 
ayuda a sus lectoras a ahorrar dinero 
sino que les asesora en todo tipo de 
herramientas para estar en contacto 
con sus familiares en Latinoamérica 
de manera gratuita. 

El ansia por perfeccionar las 
habilidades en este arte del “cou- 
poning” es tal que algunas de las 
bitácoras, como weusecoupons. 
com, ofrecen clases virtuales para 
convertjrse en un maestro de los 
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Fernando Rochin Zazueta 
2131 The Alameda Suite #2 San José CA95126+ (408) 293-5050 


descuentos. 

La fiebre por los cupones ha 
dado lugar incluso a un programa 
de televisión, “Extreme Coupon- 
ing”, que se emite en TLC Chan- 
nel y que sirve de plataforma a 
los magos de los descuentos para 
explicar en público sus últimos 
descubrimientos y trucos. El arte 
del cupón ha alcanzado el nivel de 
disciplina a este lado del charco, de 
tal manera que en algunas bitácoras 
se recomiendan tareas para hacer 
en casa, a modo de “deberes” del 
buen buceador de ofertas. “Esta 
es tu tarea: el domingo tienes que 
comprar al menos cinco periódicos 
que contengan cupones. Organízate 
bien. Lee los documentos sobre 
estrategias de planificación”, reza 
una de estas páginas. 

El gigante Groupon ofrece 
descuentos en todo tipo de estable- 
cimientos y servicios, pero existen 
otras páginas especializadas, entre 
las que las más abundantes son las 
de ofertas de restaurantes, como 
Snoopf.com. Lo que todas ellas 
tienen en común, sin excepción, es 
la filosofía: “el dinero no cae del 
cielo”, o como dicen los anglófonos, 
traducido literalmente, “el dinero 
no crece en los árboles” - “Money 
doesn't grow on trees”. EFE 
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White House releases detailed Obama b 


The White House provided on 
Wednesday a detailed Hawaii birth 
certificate for President Barack 
Obama in a bid to silence critics 
who suggest he was born outside 
the United States. Obama obtained 
and published a standard copy of his 
Hawaii birth certificate during the 
2008 campaign, but claims persisted 
that the president Was actually born 
in Kenya, his father’s homeland. 

The ongoing clamor from some 
quarters prompted the president to 
ask the Hawati State Department 
of Health to make an exception to 
normal policy and release a copy of 
Obama’s long form birth certificate, 
White House Communications Di- 


“TI hope you can 
join me in saluting 
this years honorees. 
Along with previous 
scholarship recipients, 
they represent a 
tapestry of promise for 


all our communities.” 


Rigo Chacón 


ABRAZOS 


rector Dan Pfeiffer said. “The Presi- 
dent's hope is that with this step, we 
can move on to debating the bigger 
issues that matter to the American 
people and the future of the coun- 
try,” Pfeiffer said. The document 
released Wednesday, which bears 
the signatures of Obama's mother, 
(Stanley) Ann Dunham Obama; 
the delivery doctor and a registrar, 
says Barack Hussein Obama II was 
born at 7:24 p.m. on Aug. 4, 1961, 
at Kapiolani Maternity and Gyneco- 
logical Hospital in Honolulu. 
Obama held a brief session 
with the White House press corps 
after the release of the long form 
birth certificate. “I’ve been puzzled 
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To Celebrate 21" Year 
$2000 SCHOLARSHIPS 


Available to 


Santa Clara County 
High School Seniors. 
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Extended to May 30, 2011 


ABRAZOS & BOOKS MISSION STATEMENT 


It shall be the goal of Abrazos and Books to 
financially assist university bound high school 
seniors who reside in Santa Clara County, 


at the degree to which this thing 
Just kept on going,” he said of the 
questions about his birthplace. 
“We've had every official in Hawaii, 
Democrat and Republican, every 
news outlet that has investigated 
this, confirm that, yes, in fact, I was 
born in Hawaii, August 4, 1961, in 
Kapiolani Hospital.” 

The president said he decided 
to request the detailed version of 
his birth certificate after the week 
of April 10-16, when, according 
to Obama, media outlets dwelled 
on the “birther” controversy to the 
detriment of discussing the compet- 
ing budget plans put forward by 
the White House and congressional 
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Republicans. 

Citing serious issues facing the 
country, including high unemploy- 
ment, soaring gas prices and the 
challenge of reducing the deficit, 
he said Americans and their politi- 
cal leaders need to “come together 
in a bipartisan way and solve these 
problems.” “But we're not going to 
be able to do it if we are distracted.” 
Obama said. “We're not going to be 
able to do it if we just make stuff up 
and pretend that facts are not facts. 
We're not going to be able to solve 
our problems if we get distracted 
by sideshows and carnival barkers.” 
the president said, later insisting: 


v 


From Here to Harvard 


N 


ing & Changing Lives | 


Makes Rigo Run 


who 2 


www.laoferta.com 7 
EEE DD i Na 


irth certificate 


“We do not have time for this kind 
of silliness.” 

The birther issue has taken on a 
higher profile in recent weeks thanks 
to comments from real estate mogul, 
reality-television star and possible 
GOP presidential hopeful Donaid 
Trump, who sought Wednesday to 
take credit for the White House's 
move to provide the additional 
document. “Iam really honored to 
play such a big role in hopefully, 
hopetully getting rid of this issue.” 
Trump said during a visit to New 
Hampshire. It remains to be seen 
Whether the document is authentic. 
Trump said. EFE 
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California. lt shall be the policy of Abrazos and 
Books to select students on merit and need and not 
on ethnic background. 


Abrazos and Books shall also endeavor to 
contribute financially to entities helping children 
around the world who are impoverished, disabled 
or victimized by natural disasters. 
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Virtual medicine as effective as physical doctor visits 


My Doctor made a house call 
on Christmas morning — does 
yours? 

- Healthcare and health insur- 
ance have become hot-button issues 
in the United States in recent years. 
Politicians are all over the news 
arguing and jockeying for position 
on this issue, and no one seems to 
be able to come up with a viable 
solution. More than 50 million 
Americans are living without health 
insurance today, and more than 7 
million of them are children. More 
than 80 percent of the uninsured 
are working class families. Frankly, 
these 50 million Americans simply 
don't have time to wait on the gov- 
ernment to figure this problem out; 
they need a solution today. 

Results of a five-year study 
on telemedicine showed that pa- 
tients can be treated virtually by 
physicians as effectively as if the 
patients made physical visits to the 
doctor's office. In another finding, 
the remote treatment also improved 
doctor-patient communication, 
These solutions were create via 


NOW RENTING 
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San Jose, CA 95122 
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Townhouse Apts. 
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Telemedicine f’ 

So, what is Telemedicine. 
According to the American“Tele- 
medicine Association: Telemedicine 
is the use of medical information 
exchanged from one site to another 
via electronic communications to 
improve patients” health status. 
Closely associated with telemedi- 
cine is the term “telehealth,” which 
is often used to encompass a broader 
definition of remote healthcare that 
does not always involve clinical 
services. Videoconferencing, trans- 
mission of still images, e-health 
including patient portals, remote 
monitoring of vital signs, continuing 
medical education and nursing call 
centers are all considered part of 
telemedicine and telehealth. 

Telemedicine is not a separate 
medical specialty. Products and 
services related to telemedicine are 
often part of a larger investment 
by health care institutions in either 
information technology or the de- 
livery of clinical care. Even in the 
reimbursement fee structure, there is 
usually no distinction made between 
services provided on site and those 
provided through telemedicine and 
often no separate coding required 
tor billing of remote services. 

Telemedicine encompasses 
different types of programs and 
services provided for the patient. 
Each component involves different 
providers and consumers. 

One Telemedicine/telehealth 
company that is making waves 
throughout the country is Health- 
Nation. They are doing something 
that should have been done years 
ago; they are bridging the gap 
between patient, doctor and time. 
Through their program, HealthNa- 
tion Connect, they have found a way 
to scale telemedicine so everyone in 
the nation can now afford access to 
a physician for their families. 

Through Health Connection, 
for only $30 per month per house- 


hold, patients can now call a 
hotline or video conference their 
doctor and give their symptoms 
from the warmth of their bed and 
if prescribed a drug, simply go 
directly to a nearby pharmacy 
to pick it up. Sure there is a lot 
more to it than that, but this 
is the premise of the program. 
Members of the program are also 
given a web portal to store their 
medical records, 24 hour access 
to doctors and medical profes- 
sionals and even preventive 
education on ways to improve 
the quality of your life. 

Telemedicine provides 
something that every single 
person in this country needs, 
time. By not having to waste 
time in the doctor’s office or 
not having to drive 30 minutes 
out of the way to pick up your 
prescription, we can all improve 
our quality of life. They are 
providing all members access 
that previously has only been 
given to special types of health 
insurance plans. This access will 
save lives all around the country. 
HealthNation Connect can even 
help those that didn't want to go 
to the doctor. They now can call 
or video conference as soon as 
they feel a little off and get an 
assessment on the issue from 
the comfort of their home. They 
are also providing savings. No 
more wasted gallons of gas 
(which might hit $5 a gallon 
soon), CO-pays, emergency room 
fees or days off of work without 
pay. Now you can simply pick 
up the phone or hop in front of 
your webcam. 

If you’re interested in 
learning more about this 
revolutionary service, please 
visit www.medicos247.com. 
For more information please 
contact Gene Campbell at 
brumotul @gmail.com. 
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NOW, Only a phone call away, 
24 hours z day, 7 days a week. 


YOU and YOUR family have access to a qualified 
U.S. based MD to discusss your health issues. 

The doctor can even send a prescription 

to your local pharmacy 


Video-Chat 
All from the convenience or wherever you are, at the moment. 
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¢ Patient Advocacy Program 
Average 30% SAVINGS on future and past medical bills that exceed $1,000. 
* Over 300,000 satisfied calls 
+ Naturopathic Doctors also available 
* Unlimited calls for you 8 your family 


To learn more about this amazing service: 
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“This service has saved my family so much 
time, money and aggravation | would 
never be without it And for less than $1.00 a day” 


Jill O.. Michigan 
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It’s not too late to vaccinate - 
Get your flu vaccine today! 


When you see “Get Your Flu 
Vaccine Here” signs and banners 
outside pharmacies and in doctor’s 
offices, you might think, “it’s winter 
already; isn’t it too late for that?” 
The answer is no. “Flu season typi- 
cally peaks in January or February 
and can last as late as April or May,” 
says Dr. Anne Schuchat, Assistant 
Surgeon General of the U.S. Public 
Health Service and Director of 
CDC's National Center for Immu- 
nization and Respiratory Diseases. 
“We are encouraging people who 
have not yet been vaccinated to get 
vaccinated now.” 

For millions of people each 
year, the flu can bring a fever, cough, 
sore throat, runny or stuffy nose, 
muscle aches, fatigue, and miser- 
able days spent in bed instead of at 
work or school. However, you may 
not realize that more than 200,000 
people are hospitalized from flu 
complications each year. The flu 
can also be deadly. Between 1976 
and 2007, CDC estimates that an- 
nual flu-associated deaths in the 
United States have ranged from a 
low of about 3,000 people to a high 
of about 49.000 people. 

The flu vaccine is recommended 
for everyone 6 months and older. It’s 
available in two forms: a shot and a 
nasal spray. While the flu shot can 
be given to just about everyone, the 
nasal spray is approved only for use 
in healthy people ages 2 to 49 years 
and who aren't pregnant. Anyone 
can get the flu, but some people are 
at greater risk for serious flu-related 
complications, like pneumonia, that 
can lead to hospitalization and even 
death. For those at greater risk for 
complications, getting the flu vac- 
cine is especially important. People 
at greater risk include: 

* Children younger than 5 
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years old, but especially children 
younger than 2 years old 

* Pregnant women 

* People with certain medical 
conditions like asthma, diabetes 
(type l and 2), or heart and lung 
disease 

* People 65 years and older 

It's also important to get the 
vaccine If you care for anyone in one 
or more of these high risk groups, 
or for babies younger than 6 months 
because they are too young to get 
the vaccine. 

Many children need two doses 
ot flu vaccine to be fully protected. 
If a child has not received his/her 
first dose, get them vaccinated now. 
For those who have been vaccinated 
with one dose, parents should check 
with the child’s doctor to see if a 
second dose is needed. After a busy 
holiday season, you might be reluc- 
tant to add one more thing to your 
to-do list. But it’s worth it. “Getting 
the flu vaccine is simple, and it’s the 
most important thing you can do to 
protect yourself and your family 
from the flu,” says Dr. Schuchat. 

Flu vaccines are offered in 
many locations, including doctor's 
offices, clinics, health departments, 
pharmacies and college health cen- 
ters. They are also offered by many 
employers, and are even available 
in some schools. So next time you 
see a sign that says, “Get Your Flu 
Vaccine Here,” stop in. Or, make 
an appointment with your doctor or 
clinic today. Visit www fliu.gov and 
use the Flu Vaccine Finder to find 
the nearest location where you and 
your family can get vaccinated. 

For more information about 
influenza or the flu vaccine, talk 
to your doctor or nurse, visit www. 
flu.gov or call CDC at 1-800-CDC- 
INFO. (MS) 


bustion y reflexologia. 


Anthony Li (408) 251-1963 
1611 McKee Road, San José, CA 95133 (inside Salon) 


Aliviar el Dolor 


con este descuento de $15 en 
Masaje de Meridianos 


Ha eliminado el dolor por más de 3000 años. Este 
tratamiento de la medicina china trata la ciática, 
dolores reumaticos y articulares, dolor músculo- 
esquelético, diversas patologías agudas y crónicas, 
golpes, heridas, etc. Cura el dolor de espalda y 
dolor del cuello con eficacia rápida. Nervio- 
Masaje. Enfoca en la energía, acupresión, moxi- 
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Ana Maria Matute becomes 3rd 
woman to win Cervantes Prize 


There once was a girl named 
Ana Maria Matute who began 
writing at the age of 5 and who on 
Wednesday, after writing a great 
deal, telling fables and living with 
elves and witches, but without los- 
ing touch with reality, received at 
age 85 the Cervantes Prize for her 
“dazzling imaginative universe.” 
Thus, this year, the awarding of 
the Cervantes Prize, seen as the 
equivalent of the Nobel Prize for 
Spanish-language literature, has 
been pervaded with words referring 
to invention, imagination, invisible 
beings and the art of storytelling. 
Matute is just the third woman to 
win the award, which is accompa- 
nied by a stipend of 125.000 euros 
($183,000). The Barcelona writer 
filled the main auditorium of the 
Alcala de Henares university in 
suburban Madrid with emotion and 
long rounds of applause during a 
speech from the heart, recalling 
her “paper life” and her desire to 
become a writer, her stories, the 
Brothers Grimm, Perrault and An- 
dersen, her black doll Gorogo - her 
greatest creation - as well as the 
Spanish Civil War and the sound 
of bombs. 

Elegantly dressed in a pearl- 
gray satin suit and white blouse, 
and seated the entire time ina 
Wheelchair maneuvered by her son, 
Juan Pablo de Goicoechea. Matute 
began her acceptance remarks by 
apologizing for not knowing how 
to write speeches. “I prefer to write 
three novels one after the other 
and 25 stories. without a break, 
to having to give (a speech). This 
old lady who doesn't know how to 
write speeches only wants to share 
with you her emotion, her joy and 
her happiness. Why are we so afraid 
of that word?” she said, going on 
to thank “all those who made this 
dream possible” for the award. “Lit- 
erature has been the saving light- 


house for many of my torments,” 
she said before King Juan Carlos 
and Queen Sofia, Prime Minister 
Jose Luis Rodriguez Zapatero and 
his wife, Sonsoles Espinosa. Also 
present at the award ceremony were 
Culture Minister Angeles Gonza- 
lez-Sinde, Community of Madrid 
President Esperanza Aguirre and 
many representatives from cultural 
and academic institutions. 

The king, who in his own 
remarks recalled the just-deceased 
Chilean poet and Cervantes laure- 
ate Gonzalo Rojas, as did Matute, 
emphasized the literary excellence 
of this year’s winner and the stun- 
ningly beautiful imaginative uni- 
verse she has created in her works. 
And after noting the “unmistakable 
Cervantean stamp” that character- 
izes all of Matute’s work, Juan 
Carlos recalled her life experiences 
and placed emphasis on how the 
tragedy of the 1936-1939 Spanish 
Civil War left “an indelible imprint 
on her child’s and youthful soul” 
that remained etched into a large 
part of her work. Matute’s most 
popular novels include “Los Abel” 
(The Abels), “Los Soldados Lloran 
de Noche” (Soldiers Cry By Night), 
and “La Trampa” (The Trap). EFE 
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Why lease when you 


can own!! 
Incredible opportunity!! 
Newly renovated 
office building, centrally located 
near all major access routes. 


3130 IMPALA DR 
San Jose, CA 95117 
4000 sq ft. Lot Size: 8,100 sq ft 


Call agent Mark 


for access or any questions. 


408-568-6602 
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Argentina se abre 


www.laoferta.com 
to 


a inmigrantes 


LA 


Al menos 2.600 refugiados residen en Argen- 
tina, que en los últimos años facilitó sus políticas 
para la radicación de inmigrantes, aunque miles de 
ellos padecen la explotación laboral. advirtió un 
informe de la Federación Internacional de Derechos 
Humanos (FIDH) divulgado en Buenos Aires. El es- 
tudio “Argentina: Avances y asignaturas pendientes 
en la consolidación de una política migratoria basada 
en los derechos humanos”, también elaborado por 
el Centro de Estudios Legales y Sociales (CELS). 
indica que los asilados reconocidos por el Gobierno 
provienen de más de 45 países y buena parte de 
ellos fueron aceptados en la última década. Si bien 
destacaron los avances en políticas migratorias en 
el país, las organizaciones también remarcaron “la 
necesidad” de que el Gobierno de Cristina Fernández 
adopte “medidas urgentes para superar situaciones 
de vulneración de derechos en los casos de trabajo 
doméstico o explotación laboral de migrantes”. 

“Las denuncias de trata de personas surgidas 
en los últimos años revelan la gravedad de esta 
situación y requieren por parte del Estado de 
planes y mecanismos concretos para sancionar a 
las personas responsables y proteger a sus victi 
mas”, señaló el informe, que fue presentado en la 
Facultad de Derecho de la Universidad de Buenos 
Aires. El trabajo sostiene que un alto porcentaje de 


las mujeres inmigrantes, especialmente procedentes 
de Paraguay, seguidas por ciudadanas de Perú y 
Bolivia, se desempeñan en Argentina como traba 
Jadoras domésticas, una actividad caracterizada por 
su "precariedad y fexibilidad” con más de un 90 por 
ciento de puestos no registrados. Advierte además 
que el año pasado se detectaron “irrecularidades 
cometidas por la autoridad migratoria” en la radi 
cación y expulsión de senegaleses y señala que has 
cast 200.000 inmigrantes que no logran revulariza 
su situación. 

En este sentido, remarca que esos inmigrantes 
“no han podido siquiera completar los requisitos 
exigidos para obtener su radicación” en el marco del 
programa “Patria Grande”, destinado a regularizar 
la situación de inmigrantes de países latinoameri 
canos. Segun datos oficiales, sólo entre abril de 
2006 y tebrero de 2008 se habilitó la solicitud de 
residencia por nacionalidad a 568.319 personas. el 
52.8% de ellos procedentes de Paraguay. La FIDH y 
el CELS piden al Gobierno argentino que adopte las 
medidas necesarias para modificar aquellas prácticas 
administrativas que obstaculizan la regularización 
de las personas provenientes de países del Metcosur. 
formado por Argentina, Brasil, Paraguay y Uruguay. 
con Venezuela en proceso de adhesión como socio 
pleno. EFE 


BBQ Fridays- Tri-Tip, Chicken 8. Spare Ribs 


Saturdays Only -— e Menudo + Machaca 


¢ Home Made Tortillas + Buckets of Corona, Modelo or Victoria $25 


e Banquet Facilities 
Large or small groups 


e Catering for all Occasions 


e Tri-Tip Sandwiches Daily 
e Home Made Soups 

e Garden Fresh Salad Bar 
e Fresh Deli Sandwiches 
Open 


Monday - Thursday 9am - 4pm 
Friday: 9am - 8pm 
Saturday: 10am - 4pm 


" (408) 297-7400 


Fax (408) 297-7403 + www. timedeli. com 
349 S. Bascom Ave., San Jose, CA 95128 
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How to boost your GPA the easy way 


Grade point average, or GPA, 
is a number that follows students 
through high school and college. 


An often accurate representation of 


a student's academic performance, 
GPA is always changing, giving 
students constant opportunities to 
improve as a result. A GPA is a 
cumulative number that represents 
grades as a numerical value divided 
by the number of courses taken. 
The higher a students GPA, the 
better that student has performed 
in schcol. Colleges may base ac- 
ceptances on high school GPA and 
additional aptitude tests, including 
the SAT exam. Once in a college 
or university, a student's GPA can 
earn him or her academic awards 
and advancements. Students hoping 
to boost their GPA should keep the 
following tips in mind. 

* Keep course load in mind. 
High schoolers may not be able 
to dictate the number of classes 
they take. but they can limit their 
extracurricular activities or extra- 
credit projects. For college students. 
don't try to pack your schedule full 
of classes. Too many classes can 
make it difficult to devote adequate 
study time to each class. Taking six 
classes and getting aC in each Is less 
beneficial than taking five classes 
and earning straight As. 
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* Focus on the big picture 
instead of just the grade. When in 
class, do your best to pay attention, 
learn and study. Changing your ap- 
proach to focus on learning, rather 
than having a specific grade in mind, 
will lessen the pressure and make 
your goals more attainable. 

* Don't procrastinate. Do as- 
signments promptly to allow for 
proofreading and reworking, if 
necessary. For example, if you 
have a writing assignment due. give 
yourself time for rewrites. Chances 
are if you edit your material, the 
final copy will be better than the 
first dratt. Doing the assignment the 
night before it is due gives you little 
time for revision. 

* Ask the instructor for as- 
sistance. Use your teacher as a 
sounding board for ideas. If you 
do assignments early, you can get 
the teacher's feedback on whether 
you're taking the right path or 
should explore another angle. Many 
teachers will be willing to give 
advice or steer you in the right di- 
rection. This can easily boost your 
grade and show him or her that 
you're putting in the effort. 

* Give all classes equal atten- 
tion. Some college students pad 
their schedule with one or two 
“easy classes in an effort to boost 
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their GPA. However, most times 
there’s no such thing as an easy 
class. Taking Introduction to 
Astronomy or Horseback Riding 
101 simply because you think it 
will be a breeze may backfire, 
especially if you don’t put the 
same level of effort into the 
course. That “easy” course can 
quickly turn difficult if you’re 
getting Ds because of lack of 
effort. 

* Participate in class. Many | 
teachers and professors factor | 
class participation into their 
grading method. So while tests | 
and homework may be impor- | 
tant. the extra factor can be class | 
participation. Don't expect to sit 
mum all semester and get a great 
grade. Your teacher wants to 
hear from you. Participation also 
can make absorbing the material | 
easier because you're actively | 
involved instead of playing a Y 
spectator’s role. (MS) 
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MECÁNICA EN GENERAL 


Profesionalismo y Experiencia 
* LE AYUDAMOS CON EL DEDUCIBLE* SERVICIO DE GRUA LAS 24 HS. 


- Remolque ¡GRATIS! con la reparación de su vehículo 
- Inspección de “Check Engine” GRATIS 


Por Luisa Fernanda Montero 
para la Red Hispana 

A propósito del Día de los 
niños y los libros que se celebrará a 
nivel nacional este 30 de abril, vale 
la pena recordar, úna vez más, la 
importancia de fomentar en nuestros 
hijos hábitos tan indispensables 
como la lectura.El conocimiento, 
que hoy gracias a la tecnología se 
presenta en tan diversas formas, es 
un bien de valor incalculable al que 
todos debemos acceder. 

Por fortuna, a nivel nacional 
se cuenta con una red de bibliote- 
cas en las que es posible encontrar 
programas variados y servicios mul- 
ticulturales que responden cada vez 
con más eficiencia a las necesidades 
de una población tan diversa como 
la nuestra.Es de resaltar que según 
un estudio de la American Library 
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"Ar MECÁNICA EN GENERAL 
Laminado y Pintura 


- Inspección y estimación GRATIS TENEMOS LA 
- Servicio amigable y honesto TECNOLOGÍA MÁS 
ACTUALIZADA PARA 
DARLE UN MEJOR 
SERVICIO Y GARANTÍA 


AED 


The Membership 
Trading Community 


408.565.8569 


www.415754.itex.com 


Abierto de Lunes a Sábado de 9 a.m. a 6 p.m. 


(COS NADOS 06) 
(COS) 


www.salazarauto.com » e-mail:salazarautomotive@yahoo.com 


1463 Laurelwood Rd., Santa Clara, CA 95054 


CAREGIVERS 
NEEDED IMMEDIATELY 


SE NECESITAN PROVEEDORES 
DE CUIDADOS INMEDIATAMENTE 


. manes Bay 


High profile clients 
in Atherton, 
Hillsborough, 
and Los Altos Hills 


. Weekly pay 


. Flexible hours 


Clientes en las areas 
de Atherton, 
Hillsborough, 

and Los Altos Hills 


interviewing: 
all day Mon-Fri 


Entrevistas de Lunes 
a Viernes todo el dia 


No appointment required + No necesita hacer cita 


Home Care Assistance 
148 Hawthorne Ave., Palo Alto, CA 94301 


(650) 462-6900 


Home Care | Assistance 
1-866-4-Liveln 


www.HomeCareAssistance.com 
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¡ Vamos a la biblioteca! 


Association, ALA, el español es 
el idioma, que aparte del inglés. 
recibe más apoyo en las bibliotecas 
públicas. El 78% de las bibliotecas 
reportaron que el español es el 
principal idioma después del inglés. 
para el que se crean servicios y 
programas. 

Siendo así, las bibliotecas se 
convierten en un inigualable re- 
curso para niños y jóvenes, en los 
que además es primordial fomentar 
el bilingúismo. En las bibliotecas 
podemos acceder no sólo a una gran 
variedad de libros de todo tipo. si no 
que podemos poner a disposición 
de nuestros hijos las tecnologías 
y avances que tal vez no tenemos 
en casa. 

“Las bibliotecas son parte del 
"Sueño Americano””, expresó Julie 
Corsaro, presidenta de la Asociación 
de Servicios de Bibliotecas para 
la Niñez. Association for Library 
Service to Children, ALSC, una 
división de ALA. “En la medida 
que las familias tratan de afrontar 
la crisis económica, las bibliotecas 
trabajan con los nuevos estadouni- 
denses para ayudarlos en el apre- 
ndizaje del inglés, en la solicitud 
de empleos, en la identificación de 
herramientas electrónicas y educa- 
tivas del gobierno que mejorarán 
su calidad de vida’ agregó Corsaro 
recordando que el analfabetismo o 
la alfabetización insuficiente están 
vinculados a la pobreza. 

Hay que recordar además que 
el ejemplo empieza por casa y que 
nunca es demasiado pronto para in- 
centivar la lectura en nuestros hijos. 
Lo que sembremos en ellos en su 
primera infancia será fundamental 
en su crecimiento personal, en su 
proceso de aprendizaje y en su éxito 
académico. Por eso, insisto, es una 
buena idea dedicar un tiempo -si no 
lo ha hecho aun- dentro de su rutina 
diaria y compartir con sus hijos un 
espacio dedicado a la lectura y el 
aprendizaje. 

La-literatura hispana esta llena 
de posibilidades innumerables para 
nuestros hijos, pero si por algún 
motivo, no tiene a la mano uno de 
esos libros o cuentos infantiles que 
lo acompañaron en su infancia, 
recurra a su memoria y desentierre 
esas leyendas e historietas fabulosas 
que dejó en su país o convierta en 
cuentos las anécdotas familiares. Su 
historia y la historia de su familia 
son también la historia de sus hijos 
y al conocerlas y disfrutarlas no 
sólo aprenderán de ellas si no que 
reforzaran su identidad, eso elevará 
su autoestima y les abrirá las puertas 
del aprendizaje. 

Para saber más sobre el día 
que celebra a los niños y los 
libros puede visitar http://www. 
ala.orglalalmgrps/divs/alsc/initia- 
tives/diadelosninos/index.cfm o 
ir a su biblioteca más cercana, 
recuerde, el conocimiento es la 
mejor herencia que puede dejarle 
a sus hijos.<= 
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El Nuevo Chevrolet Cruze. 
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Texto y foto por Ray Perez 
la istóna de Bie. E Cateres 
na de las tantas historias de muchos 


sSpanos que Vinieron a éste Pals a 


dbajar abnegadamente y hones 

tente para llegar a cumplir el 
Sueno Americano Ymerican 
Dream». Ast como ellos siguen en 


IM : y 
ha por desarrollarse economa 


mente ch su propio negocio. hay 
nuchos hispanos y tambien de otras 
tnias hacen lo mismo dra a día. 
do cosa es esencial 
que la “Energia del inmierante” 
hizo grande alos Estados Unidos 
y todavia lo sigue haciendo grande 
aun en los tiempos mas difíciles 
porque la historia de Big E Cate 
A continuacion su 


A dx k 
Recordemos un 


es una de ellas. 
relato de ellos. 

1. ¿Cuáles son sus nombres? 

Mi nombre es Ernesto May 
originario de Lima, Perú y Lilla 
\rreola originaria del Distrito Fe- 
deral. México. 

2. ¿Cuándo llegaron a Esta- 
dos Unidos? 

Lillia lezó a Chicago en 199], 
estuvo tres años y después Se re 
ereso a México. Regresó a Califor 
man 1998 3 en el 2002 regresó 
a Michoacán, Ernesto, nació en 
Miraflores. Lima pero creció en 
el tamoso Valle de Chanchamayo 
en la selva peruana y en rumbo a 
EE.UU. por el año 1981. Estudió 
en el De Anza College. Computer 
Science y trabajó por 10 años en 
Autum Information System (AIS), 
entre 199s. yeh 2003, 

¿Cómo se conocieron? 
La magta del Internet. la evo 
ucton de la tecnología hecha por 
el hombre hizo posible que se 
conocieran en la linea alla por el ano 
2003. eee con los correos 


y Imalmente en persona. la colmci- 
den lela de que los dos vivian cerca 
hizo posible el encuentro, porque 
Lillia vivia en San José y Ernesto 
Viviaen Santa Clara y la unión como 
pareja no es difícil de Imaginar. 

4. ¿Cómo decidieron iniciar 


is 
SE Symbol of Superior Service 


su negocio de Big E Cafe? 
En noviembre del 2005 com- 
praron el local ubicado entre las 


calles Branham Ln y Camden Ave.. 


cerca al puente de la autopista en 
San José. El local pertenecía a un 
Judio-americano que les compraba 


empanadas de un negocio anterior 


de factoría de empanadas de ellos, 
la apertura del StarBucks en ese 
tiempo aceleró su desición de ven- 
der el negocio del café. El nombre 
de ES E Cate tiene su historia pro- 
pra. y ¿por qué Big E Cate?, Ernesto 
y Lia hicieron una encuesta en el 
vecindario y pusieron una caja de 
sugerencias. haciendo participar 
a todos los vecinos de alrededor 
porque el nombre del café era en 
“Pacifico Primo” 
Los 10 mejores sugerencias fueron 
tomadas y sujetas a votación y por 
lo cual ellos también adjuntaron sus 
ideas. la “E” tiene un triple signifi- 
cado porque fue dedicado a su hija 
Elizabeth. Express y Empanada. 
algo muy enternecedor como padres 
que aman a sus hijos. 

5. ¿Qué es lo que más le gusta 
de este país (Estados Unidos)? 

Lillia: “Lo que más me gusta 
es la seguridad de vivir tranquila. 
la libertad de poder expresarse y 
la oportunidades que te brinda este 
pais. porque también hay que saber 
buscarla, lo que muchos lo llaman 
"El sueño Americano” ” 

Ernesto: “La seguridad ciu- 


ese entonces 


ANNABEL BALTAZAR 


Agente de Seguros 


dadana es muy importante. el no 
tener miedo y sobre todo el gozar 
de la libertad y la oportunidades que 
nos brinda este pats 

6. Meta para el futuro de Big 
E Cafe 

Más que una meta de Lillia 
y Ernesto es un sueño compartido 
por los dos, el crear a “Big E Cate” 
como una franquicia (Franchise). 

7. ¿Cuál es su mayor satisfac- 
ción en su negocio? 

La respuesta fue también com- 
partida. la mayor satisfaccion es la 
armonía del negocio familiar en 
donde todos participan y su hija 
mayor Stephani también pi articipa 
activamente en el negocio. Lo mas 
importante de ellos es su pasión y 
dedicación por el servicio que dan 
y sobre todo la producción de las 
empanadas que son de muy buena 
calidad. 

8. ¿Cuál sería el mayor con- 
sejo que le darían a la juventud 
hispana y en general? 

Lillia: “Mi mayor consejo 
sería que estudien. no solamente 
se gradúen en un High School sino 
también que se gradúen en la Uni- 
versidad para poder desarrollarse en 
su vida personal. 

Ernesto: “Lo que les puedo 
aconsejar a los jóvenes es que per- 

sigan sus sueños, que estudien lo 
que más le guste y apasionen porque 
sólo así se sentirán realizados en sus 
vidas.<> 


Annabell Baltazar 


Agente 


en San José. 


Originaria del Estado de 
Guanajuato México. Con respec- 
to a mi persona me considero 
segura, saludable. optimista. con 
buen sentido del humor. ambi- 
closa sobre todo.y con una buena 
capacidad de comunicación. Mis 
estudios de secundaria y pre- 
paratoria los realicé en el D.F. 
México, también me gradué en 
tres carreras técnicas: Secretaria 
Ejecutiva. Contabilidad y com 
putación al igual que otros pro- 
gramas de educación continua 
por mi propia cuenta, incluyendo 
aplicaciones de informática, 
técnicas de ventas, supervisión 
básica y Psicología. 
En mi trabajo me gusta la 
variedad de tareas y responsabi 
lidades. siempre estoy dispuesta 
a satisfacer nuevos desafios. he 
tenido la oportunidad de ser 
líder cooperativo y me considero 
una persona eficaz en el estab- 
lecimiento de prioridades y la 
toma de decisiones. Tengo un 
fuerte sentido de la responsabi- 
lidad y soy capaz de adaptarme 
a la evolución de las tendencias 
de medio ambiente y la industria 
| de trabajo. Mi motivo princi- 
| pal de venir a Estados Unidos 
| fue para terminar mis estudios 
| superiores: de Negocios Inter- 
| nacionales (International Busi- 
| ness). los que continue (también 

el inglés). luego terminando el 

High School Adult School y en 


| el Ohlone College. en Fremont. 


de Farmers Insurance Group 


CA 


California. en los anos 1988-2002 
No ha sido facil pero el ser objetiva 
me ha servido. mi familia para mu 
es mi centro de atencion los amo y 
los respeto. 

Despues de terminar mis estu 
dios. en la busqueda de oportun: 
dades para desarrollarme econóna 
camente me dispuse a ser Resident 
Insurance Producer ante el estado de 
California, al terminar los estudios 
y exámenes me enrolé con Far- 
mers Insurance Group para la cual 
continuamente me estoy educando 
en todas las áreas de la venta de 
seguros. y como Agente mi trabajo 
es proporcionar y colaborar con 
clientes para determinar las cober- 
turas aproptadas basandome en las 
circunstancias personales. Y para 
esto Farmers que es una agencia de 

seguros de calidad y buena repu 
tación tiene una poliza adecuada 
a las necesidades de cada persona, 
negocio O Institución. 

La Educación pienso que es el 
proceso bidireccional mediante el 
cual se transmiten los conocimien- 
tos, valores, costumbres y formas 
de actuar. La educación no sólo se 
produce a través de la palabra. está 
presente en todas nuestras acciones, 
sentimientos y actitudes. El proceso 
de inculcación/asimilación cultural. 
moral y conductual. Ast. a través 
de la educación las nuevas gene 
raciones asimilan y aprenden los 
conocimientos, normas de conducta. 
modos de ser y formas de ver el 
mundo de generaciones anteriores, 
creando ademas otros nuevos. Es 
por eso que considero que es la base 
fundamental para el desarrollo de la 
humanidad. 

Mi objetivo en este momento 
es conseguir una posición donde 
pueda contribuir a mi crecimiento 
con el éxito que ya tiene Farmers 
por ser una compañía bien funda- 
mentada, mediante el uso de mis 
habilidades y experiencia quiero 
expender la venta de seguros de 
Autos, Casas, Planes de Retiro, 
Seguros de Vida. Seguros de Salud, 
y Comerciales... toda clase de pro- 
tección para toda línea de negocios 
e individuales. <> 


Fair Oaks Plaza 


Apartamentos de 1 y 2 
Recámaras! 


¡Apertura a finales del verano 2011 en Sunnyvale! 
** Hay restricciones de ingresos** 
Solicitudes disponibles en la oficina de alquiler: 
915 W. El Camino Real, Sunnyvale, o visite el sitio web: 


www.MidPen-Housing.org 
Ultimo día para entregar personalmente su solicitud es 5/4/11 


1-855-278-7669 
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Restaurant 


Continental cuisine and traditional American favorites 


COCKTAIL LOUNGE 
WITH LIVE ENTERTAINMENT 


Banguet Services 


¢ Bar service - with no minimum sales 

requirement E 

¢ Dance floor (100-person minimum for E Do sir 

complimentary dance floor, otherwise a fee a Friday and Saturda 

applies for groups less than 100) E oes . Karaoke: : 
: + ht 

- Bud vases with fresh flowers | ney 

* Fresh white linens, with your choice of napkin color 

No room rental charge 
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y nights! from 9 pmto 1: 30a 


Candles on tables 

Head table on raised dais for guests of honor 
Microphone, podium, TV/VCR, screen, & 
high-speed wireless Internet access 

Cake table and cake cutting (no extra charge) * 


Additional tables (up to 4 tables for gifts, 
registration, etc.) e 


Our banquet rooms seat 25 to 300 and we are fully 
staffed to handle all of your banquet needs. 
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losing 
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Lunch M-F from 11:00 a.m. to 3:45 p.m. 
Dinner Sunday-Thursday from 4:00 to 10:00 p.m. 
Dinner Friday and Saturday from 4:00 to 11:00 p.m. BUFE T 


(408) 269-3 
1547 Meridian Avenue « o San Jose, CA 95125 


Al menos, no el que 
organizaba Gl Forum 


Por Nahuí Ollín 

San José, CA — Esta ciudad 
vio desde 1983 un desfile conme- 
morativo a la batalla en las afueras 
de la ciudad mexicana de Puebla el 
cinco de mayo de 1862. 

El GI Forum desde aquel año 
venía organizando ese desfile y 
festival. Hoy, a través de una gra- 
bación en la máquina contestadota, 
y después de varios intentos de 
contacto con alguien del GI Forum, 
se anuncia que el desfile y festival 
no se llevará a cabo. ¿Cuestiones 
monetarias? Lo suponemos, pero 
no hubo quien confirmara las sos- 
pechas, al menos, no al momento 
de redactar esta nota. 

No todo está perdido sin em- 
bargo. Entre otros grupos, Volun- 
tarios de la Comunidad, organizará 

un desfile en la granja Emma Prush 
(Emma Prush Farm Park) el do- 
mingo | de mayo a partir de las 11 
de la mañana. 

Y a partir de las cuatro de 
la tarde la marcha del 1 de mayo 
saliendo de las calles King y Story 
de esta ciudad, y terminará en el 
ayuntamiento local. 

En San Francisco habrá un 
festival el sábado 7 de mayo a partir 
de las diez de la mañana y hasta las 
6 de la tarde en el parque Dolores 
(Dolores Park) más información en 
http:/ Mmwwsf IM 'Odemavo « ‘OM 

¿Por qué celebramos el Cin- 
co de Mayo? 

En Estados Unidos, la comu- 
nidad México-americana tomó 
como día de identidad la fecha en 


que el ejército francés, enviado por 
Napoleón IIf en apoyo a Maximi- 
liano de Habsburgo, que llegó a 
México con el cargo de Emperador 
otorgado por los conservadores 


mexicanos, fue detenido en las 
afueras de la ciudad de Puebla de 
los Angeles, hoy de Zaragoza, el 
cinco de mayo de 1862, siendo 
presidente de México Benito Juárez 
y Abraham Lincoln de los Estados 
Unidos que enfrentaba una guerra 
civil. A la larga, Lincoln moriría 
asesinado y Juárez de un ataque 
al corazón años después. Según 
algunas fuentes todo comenzó con 
los mineros mexicanos en Califor- 
nia allá en la década de 1860 que 
al recibir la noticia celebraron al 
más puro estilo del país el triunto 
del ejército mexicano. Desde 1863 
en este estado se ha celebrado este 
evento, de gran relevancia acá y 
que en México se restringe más que 
nada a la ciudad de Puebla, donde 
todos los años se realiza una re- 
creación de la batalla en los fuertes 
de Loreto y Guadalupe. al discurso 


su Mariachi Regional 
-Danza Azteca 


político y a desfiles deportivos. 

El héroe 

Pero eso no es todo. El general 
mexicano a cargo de la defensa 
de la ciudad de Puebla, ciudad 
conservadora desde la época co- 
lonial, un ejército que con trabajo 
se podía llamar como tal y una 
población indígena mal armada 
y peor alimentada, y en frente el 
ejército más poderoso del mundo 
en el momento, era de origen te- 
jano. Nacido en 1829 en el estado 
que entonces formaban Coahuila y 
Texas en la ciudad llamada enton- 
ces Bahía del Espíritu Santo, hoy 
llamada Goliad por los norteameri- 
canos. Después de abandonar Tejas 
junto a su familia y establecerse en 
Monterrey, Nuevo León, estudiaría 
en un seminario para unirse a las 
fuerzas que combatirían al siempre 
contradictorio Antonio López de 
Santa Anna en 1855. 

Para 1861 es Secretario de 
Guerra dentro del gabinete del 
presidente Juárez. Puesto al que 
renunciaría para enfrentar al ejér- 
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cito francés. 

La historia 

Cinco de mayo de 1862. El 
ejército invasor, los franceses de 
Napoleón III que tratan de imponer 
una monarquía en México para 
poder de ahí apoderarse de lo que su 
tío, Napoleón Bonaparte, llamaría 
Latinoamérica, y al mismo tiempo 
poner un freno a los deseos expan- 
sionistas e imperialistas de la nueva 
nación que se forma en el norte del 
continente, los Estados Unidos de 
América. 

Pero en esa fecha lejana, el 
General Mexicano Ignacio Zara- 
goza a su 33 años de edad buscaría 
hacer lo que hasta el momento 
generales con más experiencia que 
él no habían logrado, derrotar al 
ejército francés, mejor preparado 
y mejor pertrechado. 

Para ese entonces, México, 
gobernado por el zapoteco de raza 
pura Benito Juárez, venía de salir 
de tres años de guerra interna, 
conocida en los anales de la his- 
toria mexicana como la Guerra de 
Reforma, y aquellos que buscaban 
recuperar su status quo, el clero y 
los agiotistas, habían partido rumbo 
a Austria convenciendo a un prín- 
cipe austriaco Maximiliano de 
Habsburgo que con ayuda del em- 
perador francés podría ocupar un 
trono en el continente americano en 
México, un trono que según ellos, 
el pueblo mexicano le otorgaba sin 
reparos. 

Durante ese día, cinco de mayo 
de 1862 Zaragoza y su ejército, 
compuesto de militares, gente del 
pueblo y los indios zacapoaxtlas, 
en desventaja numérica al ejército 
francés, los detendrían por tres 
veces, en tres asaltos que dieran los 
franceses en los fuertes de Loreto 
y Guadalupe y no sólo eso, sino 
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que los harian huir hasta la ciudad 
de Orizaba, en el vecino estado de 
Veracruz. 

El parte que enviaria el joven 
general a su presidente incluiria la 
famosa frase “Las armas nacionales 
se han cubierto de gloria, Las tropas 
francesas se portaron con valor en 
el ataque y su jefe con torpeza” 

Lamentablemente, Zaragoza 
caería enfermo de tifoidea y meses 
después, el 8 de ee de 1862 


siguientes tres See mea aS 
en una lucha constante contra los 
invasores y el impuesto Maximi- 
liano quien, por 6rdenes de Benito 
Juarez, después de ser capturado 
y juzgado, pereceria fusilado en 
el Cerro de las Tres Campanas en 
Querétaro el 19 de junio de 1867. 

A partir de 1862, por decreto 
de Benito Juárez, la cuidad de 
Puebla dejó de ser de Los Ange- 
les, para convertirse en Puebla de 
Zaragoza, al igual que el estado 
de Coahuila paso a ser llamado 
Coahuila de Zaragoza. 

El resultado de esa victoria 
en el ámbito internacional 

El maestro Justo Sierra escri- 
biría: “El cinco de mayo defendió 
Zaragoza en Puebla la integridad 
de la patria mexicana y de la fede- 
ración norteamericana (de haberse 
logrado el triunfo de las armas fran- 
cesas, y con el inicio de la guerra de 
sucesión norteamericana, la alianza 
entre estos dos ejércitos, y tal vez 
el mapa del mundo, y su historia 
serían otra cosa). Es una lástima 
que ese servicio involuntario de 
Zaragoza a los Estados Unidos 
nunca haya sido valorado, tal vez 
en parte compensado (en ninguna 
circunstancia desinteresado), pero 
nunca superado” .<> 
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MANA en la posición número Uno en el talonario de ventas de Soundscan 


Por Íride Aparicio 

Los Angeles, CA —El 12 de 
abril, Maná, el cuarteto integrado 
por Fher Olvera: voz guitarra y 
armónica: Alex (“el Animal”): 
Gonzalez Batería, percusión, voz 
y coros, y Sergio Vallín: puitarra 
y coros, hizo el lanzamiento de su 
nuevo álbum, “Drama y Luz” en 
Los Angeles, California. Debido a 
la fama internacional del grupo, en 
sólo unas horas, se agotaron los ac- 
cesos al CD en la legendaria tienda 
Amoeba en esta Ciudad. 

Dos días después, el jueves 
14 de abril, su video “Lluvia al 
Corazón” de la compañía produc- 
tora Humble, filmado en su totalidad 
en la Ciudad de Los Angeles, y 
dirigido por San Stephens y Ariel 
Danziger, hizo su estreno exclusivo 
en el programa “Al Rojo Vivo” de 
Telemundo. El video muestra a 
Maná en un carrusel doble separado 
en tres secciones. La primera mos- 
trando un lado oscuro, la segunda 
un ambiente acogedor representado 
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por paisajes surrealistas y la tercera 
representando a Maná haciendo lo 
que mejor hacen, que es tocar. El 
video se puso a la venta ese mismo 
día a nivel mundial. 

Refiriéndose al video los direc- 
tores dijeron: “A lo largo del terreno 
tenemos una variedad de cambios 
de escena en los carruseles. (Repre- 
sentando las diferentes épocas por 
las que ha pasado Maná). “Por 
otra parte, el tono y decoraciones 
aumentan y Maná tocando o bien 
el conjunto de imágenes abstractas 
permiten una conexión entre las 
letras de las canciones y las per- 
sonas”. 

La historia de Maná, uno de los 
primeros grupos de Rock cantando 
en español, comenzó en Méxi- 
co cuando José Fernando Olvera 
(Fher), cantante; Gustavo Orozco, 
guitarrista de guitarra eléctrica. 
y los hermanos Caballeros, Juan 
Diego: guitarrista del bajo, Ulises: 
guitarrista de la guitarra elétrica y 
Abraham en la batería, originarios 
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de Guadalajara, decidieron juntarse 
para formar un grupo al que se le 
dieron el nombre de “Los Espías 
del Sombrero Verde” (The Spies of 
the Green Hat). 

Pronto el nombre fue abreviado 
a “Green Hat” y después cambiado 
al español, “Sombrero Verde”, de- 
bido a que la banda deseaba cantar 
las letras de sus canciones en espa- 
ñol. El grupo fue de los primeros 
que compusieron canciones de tipo 
Rock cantadas en español. 

Su primer disco, con el sello 
Artola, fue publicado en 1981 con 
el nombre de “Sombrero Verde”. 
sus discos sencillos, fueron: “Vam- 
piro”, “Profesor”. “Long Time” y 
“Despiértate”. De 1981 a 1983, el 
grupo continuó produciendo discos. 
En 1984, sin embargo, cuando el 
baterista del grupo Abraham Caba- 
lleros, decidió dejar la banda para 
continuar su carrera en Estados Uni- 
dos, un nuevo baterista, Alex Gon- 
zalez, cubano-americano se une al 
grupo. Dos años más tarde, cuando 
Gustavo Orozco. abandona la agru- 
pación. Fher decide cerrar el libróx 
de “Sombrero Verde” y formar una 
nueva banda de Rock-Pop y ritmos 
latinos uniéndose al movimiento 
“Rock en tu Idioma” que México 
estaba lanzando como una estrategia 
comercial que inducía a los jovenes 
a crear y desarrollar música de Rock 
con letras en español. 

Debido a ese movimiento. la 
banda adoptó el nombre de “Maná. 
elegido por el significado que tiene 
el nombre traducido al idioma 
Polinesio, donde significa “energía 
positiva”. La agrupación quedó 
tormada por cuatro músicos: Fher 
Olvera como vocalista. Ulises y 
Juan Diego Calleros en guitarra 
eléctrica y bajo respectivamente y 
Alex González en la batería. 

En 1987, “Maná” firmó con la 
discográfica Polygram y publicó 
el disco con el nombre de “Maná” 
que afianzaria el movimiento Rock 
en español. El disco no tuvo éxito. 
La mala experiencia les hizo a los 
músicos comprender los riesgos que 
implica asociarse con un productor 
que no entendía su concepto, por lo 
que desde entonces, Maná asumió la 
producción de todos sus discos. 

A pesar de que su primer álbum 
Falta de Amor”, producido en 1989 
no tuvo el recibimiento esperado por 
el público, su sencillo “Rayando el 
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sol”, se conviertió en un éxito. El 
grupo realiza 112 presentaciones 
en México y su primer concierto. 
fuera de las fronteras de su país, en 
el Coliseo General Rumiñahui en 
Quito, Ecuador. 

En 1991. con la salida de Ulises 
Calleros, Maná agrega dos nuevos 
miembros: el tecladista Iván Gon 
zalez y el guitarrista César López 
(El Vampiro). En 1992, con la nueva 
formación. el grupo graba “¿Dónde 
Jugarán los Niños?” el álbum que 
les da la fama manteniéndose du- 
rante 97 semanas en la lista de Bill- 
board como el disco más vendido 
en Latinoamérica. 

La globalización de Maná se 
inicia en 1993, con una maquinaria 
promocional de primer nivel y 268 
conciertos en 17 países diferentes. 
La gira, fue un éxito y logró posicio- 
nar la banda no sólo en los mercados 
de Estados Unidos si no que en los 
mercadas de Chile, Ecuador, Perú. 
Bolivia Venezuela y Argentina. 

Por otra parte. “Vivir Sin Aire” 
que ganó el primer puesto de popu- 
laridad, les abrió las puertas de 
España y de Argentina, territorios 
difíciles de alcanzar para artistas 
latinos no nativos. El grupo estuvo 
a punto de terminar un año más tarde 
cuando González y López aban 
donaron el concierto en la mitad 
de una gira, pero con la ayuda de 
Juan Carlos Toribio en los teclados. 
Gustavo Orozco en guitarra y Sheila 
Rios en los coros el grupo continuó 
con el lanzamiento, de “Maná En 
Vivo, en 1994. El disco que incluye 
varios de sus conciertos, les ganó el 
premio del Mejor Album Rock/Pop 
del año en la Revista Billboard. 

Maná tiene su último cambio 
cuando una vez más adquiere su 
formación original de cuarteto. 
adquiriendo al virtuoso guitarrista 
de Aguascalientes, México, Sergio 
Vallín. Con esa formación editan 
“Cuando los Angeles Lloran”. en 
1995. El disco con su evolución y 
lírico y un nuevo sonido les ganó su 
primera nominación para el premio 
Grammy Americano. 

Los triunfos de Maná en los 
años 2000 hasta el presente, son 
muchos para enumerar, pero pueden 
expresarse en pocas palabras di- 
ciendo que el cuarteto, que comenzó 
conquistando América, ahora va 
camino de conquistar el mundo <> 
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Kate del Castillo, Ivan Sanchez among 50 most beautiful Latinos 
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Mexican actors Kate del 
Castillo and Rafael Amaya and 
Spanish actor Ivan Sanchez 
are all on the 2011 list of the 
“SO Most Beautiful” Latino 
celebrities published in People 
en Español magazine. Also ap- 
pearing on the list are Mexican 
rock singer Alejandra Guzman, 
as well as compatriots An- 
gelique Boyer, who stars on the 
television soap opera “Teresa,” 
and Maite Perroni, formerly 
with musical group RBD, who 
along with Cuban heartthrob 
William Levy stars in “Triunfo 
del amor.” 

Others on this year's list 
include Blanca Soto and Guy 
Ecker, with the successful soap 
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opera “Eva Luna,” as well as Co- 
lombia’s Sofia Vergara of ABC's 
“Modern Family” series, and also 
Mexican singer and actress Luch- 
ero, who was on the list before, 
A EA and Gaby Spanic and singers An- 
Complete selecuon of : a E E 
A TN 4 thony Romero Santos and Enrique 
as well as all your Chareria needs by mi, Iglesias. 

Other celebrities included on 
the special list in the May edition 
of the magazine, which goes on 
sale this week, are singers such as 
Venezuela's Carlos Baute and Cu- 
ban Jencarlos Canela, who has also 
made a name for himself as an ac- 
tor, Mexico's Rogelio Martinez and 
young New Yorker Prince Royce, 
who is doing well for himself in the 
musical genre of “bachata.” 

This year, singer Diana Reyes 
received the most votes from the 
users of PeopleEnEspañol.com as 
the 2011 Readers” Choice winner. 
For its 15th anniversary, People 
en Español is going public with 
another edition of its “SO Most 
Beautiful” list, including exclusive 
photographs taken of celebrities in 
Mexico City, Los Angeles, Miami 
and New York, among other cities. 
EFE 
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Los príncipes de Inglaterra 
Guillermo y Kate Middleton 
quieren disfrutar de su matrimonio 


SS 


El príncipe Guillermo ha pedido a la reina Isabel I] dos años de 
tranquilidad con Kate Middleton antes de entrar plenamente en la fun- 
ción pública, a fin de que su esposa no tenga que pasar por las presiones 
que sufrió su madre, Diana de Gales, tras su boda con el príncipe Car- 
los. Así lo informó el dominical “The Sunday Times”. que añade que 
Guillermo cree que ésta es la mejor manera de reforzar su matrimonio 
antes de que su vida sea centro de permanente atención. El príncipe 
quiere copiar la vida que llevó su abuela después de casarse en 1947 
con el duque de Edimburgo, ya que la soberana pasó un tiempo con su 
marido, mientras éste servía en Malta en la Marina. 

“El príncipe Guillermo y Catherine seguirán el modelo del ma- 
trimonio de la Reina y el príncipe Felipe. Guillermo quiere que su 
matrimonio sea sólido antes de entrar en la función pública”, dijo al 
dominical un funcionario del Palacio de Buckingham, residencia de la 
Familia Real británica. En los meses siguientes a la boda del príncipe y 
Kate Middleton, que se celebrará en Londres, la joven no tiene previsto 
tomar parte en solitario en un compromiso oficial. 

Según el dominical, el príncipe Guillermo ha estudiado la forma 
en que su abuela ha mantenido su vida privada a lo largo de los años. 
Isabel II y el principe Felipe se conocieron ocho años antes de casarse 
en 1947 y los dos estuvieron en Malta unos años. El príncipe Carlos 
y Diana de Gales fueron novios durante un breve periodo de tiempo 
antes de su boda el 29 de julio de 1981, tras lo cual tomaron parte en 
numerosos compromisos oficiales, pero se separaron en 1992 y se 
divorciaron en 1996. EFE 
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clientes y amigos e invitarlos a 
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“Forever Tango” — Entrevista exclusiva con Luis Bravo creador del espectáculo 


Por Iride Aparicio 

El tango es la expresión más 

real de Buenos Aires. Si pudiéramos 
describir la tierra, como “el cuerpo” 
de la Argentina, tendríamos que 
comparar al tango, como su “alma”. 
De sus orígenes se sabe muy poco. 
La danza arribó en la Argentina 
durante el Siglo XIX (Diecinueve) 
como parte de un grupo de inmi- 
grantes procedentes de varios países 
europeos. Esa es la razón por la que 
“El tango” no es una sóla danza si 
no que es una mezcla de pasos de 
diferentes danzas pertenecientes a 
diferentes culturas. Nadie sabe con 
certeza, tampoco, cómo se originó 
su ritmo, pero se cree que pudo 
haberse originado de los ritmos 
utilizados en tres danzas: Las danzas 
africanas. bailadas por los africanos 
del Buenos Aires Colonial. De “La 
Habanera”, la danza originaria en 
Cuba, también de origen africano, o 
del “Taneuillo” una danza con ritmo 
similar, originaria de Andalucía, 
España. 

El tango es arrabalero, porque 
después de su llegada a la Argentina 
se bailó en el arrabal, generalmente 
en los burdeles fuera de la ciudad 
situados donde Buenos Aires se 
confundió con las Pampas. Pero 
sólo hay un tango y su éxito depende 
de las personas que lo “sienten”, 
porque la danza no se puede apren- 
der. Para poder bailarlo, el tango 
tiene que sentirse, porque la pasión 
de la danza, nace del instinto. Antes 
de la presentación de “Forever Tan- 


INTERNACIONAL 
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€3 Ceremonia en su 
Propio Idioma 


go”, el espectáculo de tangos con 
bailarines y músicos argentinos que 
se presentará el sábado 7 de mayo, 
en el Center for the Performing Arts, 
en San José. La Oferta entrevistó 
telefónicamente al Maestro Luis 
Bravo, fundador del espectáculo. 

Hablemos de su vida en Ar- 
gentina 

Luis Bravo: “Yo soy origi- 
nario de un lugar muy pequeñito del 
medio del país llamado Santiago del 
Estero y nací en un hogar de padres 
docentes, maestros. Seguramente de 
muy niño mostré mis cualidades e 
inclinación hacia la música y hacia 
las artes, porque a las ocho años 
de edad mis padres me llevaron a 
Buenos Aires a estudiar. Allí estudié 
en la escuela, tuve la oportunidad de 
ral Conservatorio de Música y más 
tarde a la universidad. Me quedé 
en Buenos Aires hasta mis 23 años, 
estudiando. 

En el conservatorio estudié la 
guitarra clásica y el violonchelo 
y me dediqué a la música clásica, 
entrenado como músico clásico. A 
la edad de 19 años me convertí en 
músico profesional cuando comencé 
a ser parte de la orquesta sinfónica 
de la Ciudad de Argentina. Estuve 
allí durante cuatro años y luego me 
vine a vivir a Los Angeles. Allí es- 
tuve en el Instituto de la Filarmónica 
de Los Angeles, hice conciertos 
con la orquesta, y luego después de 
10 años, a los 38 años de edad me 
trasladé a Nueva York, y fuí músico 
también tocando en la Orquesta 
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El Maestro/Director de “Forever Tango", Luis Bravo con Marcela la bailarina 
estrella del espectaculo. Foto cortesia de Dan Torti 


Sinfónica de Nueva York por un 
tiempo. Luego volví a Buenos Ai- 
res por paseo, fui por unos meses y 
quise volver a los Estados Unidos 
y seguir con mi carrera. Allí fue 
donde nació esta idea de hacer esta 
obra ‘Forever Tango’ ”. Hace una 
pausa. “Al comienzo, vine por tres 
semanas solamente con ‘Forever 
Tango’ y fue un gran éxito artístico, 
se puede decir. Fue asi como decidí, 
cuatro años más tarde, abrir la obra 
en Los Angeles por primera vez el 
14 de junio del año 1994, en el teatro 
Wilshire de Beverly Hills. 
¿Siendo músico clásico, qué 
lo impulsó a presentar el tango? 
Luis Bravo: “Toda la vida 
fuí músico, por lo que aparte de 
ser músico clásico, en la Argentina 
siempre estuve relacionado con la 
música del tango. Siempre trabajé y 
toqué con grandes músicos de tango, 
tocando y haciendo tangos tanto con 
la guitarra como con el violonchelo. 
Pero no fue una decisión de hacer 
algo sólo con el tango, tocaba tan- 
gos, pero seguía trabajando con mi 
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música clásica”. 

¿En qué momento decidió 
dedicarse solo al tango? 

Luis Bravo: “Lo que sucedió 
es que cuando yo estaba en mi 
país (Argentina), y decidí volver a 
los Estados Unidos, tuve ganas de 
hacer algo que tuviera que ver con 
mi cultura. Que tuviera mi sello, se 
puede decir. Algo único, que tuvi- 
era que ver con mi identidad. Así 
es como yo decidí hacer ‘Forever 
Tango”. El gran éxito que tuvo la 
obra, (cuando fue presentada en 
San Francisco, en 1994), porque 
hizo un furor en la ciudad, hizo que 
tanta gente se volcara al tango, fue 
formidable. Fue tan grande el éxito 
que rompimos todos los récords de 
ventas. Venimos por cinco semanas 
y terminamos quedándonos por 
dos años”. 

El Maestro Bravo agrega 
que por el año 1995, debido al 
gran éxito que tuvo su obra en 
San Francisco, también abrió otra 
compañía en Londres que corrió 
simultáneamente por unos meses, 
con la producción en California. 

¿Cuántas personas trae el 
nuevo show? 

Luis Bravo: “Siete parejas de 
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baile, músicos y nuestro cantante, 
Martín Deleón”. 

¿Le sorprendió la forma en 
que Estados Unidos respondió 
al Tango? 

Luis Bravo: “Yo creo que el 
que trabaja en el arte, el que trabaja 
en el escenario siempre persigue 
una gran vocación y tiene una gran 
determinación y no, no puedo decir 
que me haya sorprendido porque 
mi trabajo nunca lo he hecho para 
buscar reconocimiento. No tuve 
conciencia de lo que está pasando 
y creo que hoy, 20 años después, 
he adquirido una imagen más clara 
con otra perspectiva de lo que real- 
mente pasó. De que en su venida a 
San Francisco el show había tenido 
un gran éxito”. 

¿Cómo considera que “*Fo- 
rever Tango” ha evolucionado 
en estos años? 

Luis Bravo: “El show, es un 
acto popular y tiene mucho que ver 
con la música. Pero también con 
el show al que considero como un 
animal viviente que tiene que ver 
con la capacidad que tienen los 
artistas que lo conciben, que lo 
cultivan y van subiendo al esce- 
nario. Tiene también que ver con 
los colores, con la humanidad del 
show y con el talento de la gente. 
Es una combinación de nuevos 
talentos con los que viene la obra 
y el resultado del trabajo conjunto. 
Eso es lo que hace el trabajo tan 
fecundo y hace también que el 
que viene a ver ‘Forever Tango’ 
hoy, 20 años después encuentre 
un show con el mismo espíritu, 
quizás con la misma estructura pero 
un show con otros artistas, con otra 
coreografía otra música pero un 
show que siempre sigue mejorando 
en lo artístico y en lo técnico. El 
Tango es una música popular que 
refleja de una manera fantástica la 
idiosincrasia y la cultura del pueblo 
argentino”. 

Para boletos boletos puede 
llamar al (408) 792-4111 u orde- 
narlos en www.Sjtix.com => 
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Los Earthquakes, a enfrentar a los 
Red Bulls en Stanford Stadium 


Por Perry Hammond 

Los San Jose Earthquakes del 
MLS han anunciado que el club ha 
trasladado su partido contra los New 
York Red Bulls de Rafa Márquez el 
sábado 2 de julio al Stanford Stadi- 
um en Stanford, California. El par- 
tido comenzará a las 7:30 p.m. (hora 
local) y será transmitido en directo 
en el canal ESPN2. Esto representa 
una oportunidad única para ver el 
equipo del Area de la Bahía jugar 
contra uno de los mejores equipos 
del MLS y su estrella mexicano, 
Rafa Márquez. En los Red Bulls 
también destaca la presencia del 
crack francés, Thierry Henry. 

“Stanford Stadium is uno de 
los mejores campos en la Costa 
Oeste”, comentó el Presidente de 
los Earthquakes, David Kaval. 
“Consideramos que este partido es 
una gran oportunidad para ampliar 
nuestra alcance a toda la Area de 
Bahía y también para ofrecer una 
ilusionante experiencia a nuestros 
aficionados, con espectáculo de 
fuegos artificiales incluido.” 

Existen varias posibilidades 
para adquirir boletos, ya a la venta, 
para este partido. Se puede comprar 
boletos de grupo y por “Paquete 
de 4” llamando a la oficina de los 
Earthquakes a (408) 556-7700. El 
paquete incluye cuatro entradas y 
dos camisas de Chris Wondolowski 
por sólo $50. Boletos individuales 
oscilan entre los $15 a $50 y se 
pueden comprar en sjearthquakes. 
com © Mamando a 800-225-2277. 
Adicionalmente, fans de San Fran- 
cisco pueden comprar un boleto 
“Quakes Blues Cruise” llamando a 
(408) 556-7700. Por tan sólo $25, 
los hinchas recibirán un boleto y 
trasporte al estadio y desde el esta- 
dio después del partido desde dos 
localizaciones en San Francisco. 

Después del partido, los afi- 
cionados podrán disfrutar del mejor 
espectáculo de fuegos artificiales 
en la Península. Los asistentes al 
partido podrán quedarse en sus 
asientos O bajar a la cancha para 


aprovechar la mejor vista de los 
fuegos.Además, el “Epicenter 
Fan Zone” será trasladado desde 
Buck Shaw Stadium, donde 
habitualmente los Earthquakes 
juegan sus partidos, a Stanford 
para el juego. Por lo tanto, los 
hinchas podran disfrutar de 
futbolin, pintada de caras para 
niños, creación de pancartas y 
otras actividades y juegos antes 
del partido. También ,se podrán 
probar de la mejor gastronomía 
en los camiones de comida 
gourmet. 

Esta ocasión marcará la 
primera vez que los Earthquakes 
juegan en Stanford Stadium 
desde el 4 de julio, 1999 cuan- 
do ganaron a los D.C. United 
delante de 73,123 aficionados 
como parte de una doble carte- 
lera en conjunto con la selección 
estadounidense Fémenil. Actual - 
mente, Stanford Stadium tiene 
aforo para 50,000 personas.<> 
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Por Luis Manuel De La 
Teja 

Ciudad de México — 
América consiguió el primer em- 
pate en la era de Carlos Reinoso 
y llegó en el momento menos 
indicado ante Atlante y cuando 
busca la posibilidad de llegar a 
la liguilla, un resultado que trajo 
beneficios al Atlante que lo ubica 
en el primer lugar del grupo 2 
con 24 unidades, dependiendo de 
ellos mismos para llegar a la dis- 
puta por el título de liga. América 
tuvo la oportunidad de conseguir 
los tres puntos, sin embargo las 
fallas en la delantera como ha 
ocurrido en los últimos encuen- 
tros, tienen a los de Reinoso con 
la posibilidad de quedar fuera de 
la lucha por el título; América 
se fue al frente por conducto de 
Angel Reyna al tocar el esférico 
por encima del portero Moisés 
Muñoz, sin embargo, poco le 
duró el gusto a los locales, ya que 
Giancarlo Maldonado se encargó 
de emparejar los cartones con un 
excelente disparo cruzado que 
dejó sin oportunidad al arquero 
Memo Ochoa. 

Para la parte complemen- 
tarta, América no tuvo los argu- 
mentos futbolísticos necesarios 
para superar a su rival ya que 
nuevamente las fallas por parte de 
Vicente Sánchez, Angel Reyna y 
Diego Reyes quienes no supieron 
definir y ahora tienen a las Agui- 
las al borde de la eliminación. 
América tendrá que definir su 
pase a la Liguilla en la última 
jornada del Torneo ante Pumas en 
Ciudad Universitaria, aduana que 
suele complicársele a los de Coa- 
pa, pero antes tienen que disputar 
el juego de ida de los octavos de 
final de la Copa Libertadores de 
América, situación que será muy 
desgastante para los dirigidos por 
Reinoso. Atlante tiene en sus ma- 
nos la posibilidad de clasificarse 
directo si derrota a Toluca ya que 
llegaría a 27 unidades, una más 
que las Aguilas.<> 
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Soup for Cinco de Mayo 


Mexican Gazpacho 


Though Americans enjoy cel- 
ebrating Cinco de Mayo, in Mexico 
the holiday is primarily limited to 
the state of Puebla. It was in Puebla 
where General Ignacio Zaragoza 
led a heavily outnumbered militia 
to an unlikely victory over French 
forces on May 5, 1862. The French, 
who helped Mexico gain its inde- 
pendence from Spain, had hoped 
to increase its empire by invading 
Mexico. Though many Americans 
might be unaware of the history 
surrounding Cinco de Mayo, in 
America it remains a popular day 
of celebration, not unlike American 
celebrations of Saint Patrick’s Day 
and Chinese New Year. For those 
hosting a Cinco de Mayo celebra- 
tion this year, consider the following 
recipe for “Mexican Gazpacho” 
trom “Easy Entertaining,” (Ryland, 
Peters & Small). 

Mexican Gazpacho (Serves 
6) 

* Ingredients: 2 garlic cloves, 
| teaspoon sea salt, | large cucum- 
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ber, peeled and coarsely chopped, 
| yellow bell pepper, seeded and 
coarsely chopped, 2 celery stalks, 
coarsely chopped, 4 ripe tomatoes, 
coarsely chopped, | red onion, 
coarsely chopped, 4 cups fresh 
tomato juice, 2 teaspoons cumin 
seeds, pan-toasted; | teaspoon mild 
chili powder; | ripe avocado, cut in 
half and pitted, Freshly squeezed 
juice of 2 limes, Freshly ground 
black pepper and Cilantro leaves 
set in ice cubes, or chopped cilantro, 
to serve. 

* Preparation: 

- Using a mortar and pestle, 
pound the garlic with the salt until 
well mashed. Put the cucumber, bell 
pepper, celery, tomatoes, and onion 
in a bowl, add the mashed garlic, 
and mix well. 

- Transfer half of the mixture 
to a food processor and pulse until 
chopped but still slightly chunky, 
and then scoop it into. a bowl. Spoon 
the remaining mixture into a food 
processor and blend until smooth. 
Add this to the chunky mixture in 
the bowl. Mix in the tomato juice, 
cumin, chili powder, and pepper, 
to taste. 

- Chill in the refrigerator for 
several hours until very cold, or 
overnight. If short of time, put the 
soup in the freezer for 30 minutes 
to chill. Cut the avocado into small 
cubes, toss in the lime juice until 
well coated, then stir into the chilled 
gazpacho. To serve, ladle the soup 
into chilled bowls, then add a few 
cilantro-leaf ice cubes or sprinkle 
with chopped cilantro. (MS) 
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GASTRONOMIA 


Alfajores con 
- dulce de leche 


Ingredientes: 300 g harina, 
3 yemas de huevo, coco ralla- 
do, 2 cucharaditas levadura, 
| cucharadita vainilla, 200 ¢ 
maicena, 200 g mantequilla, 
150 g azúcar, | cucharadita de 
ralladura de limón y dulce de 
leche 

Preparación: 

- Pasar por un colador fino 
de postres la harina, la maicena 
y la levadura. En un depósito 
aparte batimos la mantequilla 
junto con el azúcar, y vamos 
agregando las yemas de huevo. 
Se mezcla bien cada una hasta 
que formemos una crema. Lue- 
go añadimos la vainilla y la 
ralladura de limón. ot 

-Luego continuan mez- 
clando un poco mas de harina. 
Lo unimos todo hasta formar 
una masa. Dejamos reposar 
15 minutos en el refrigerador. 
| Pasado este tiempo estiramos la 
masa sobre una superficie espol- 
voreada con un poco de harina, 
hasta lograr medio centimetro 
de espesor. Cortamos medallo- 
nes de unos 4 centimetros de 
diametro. 

- Luego colocamos so- 
bre una placa y cocinamos los 
alfajores en el horno durante 
12 minutos a 160%. Una vez 
terminado el tiempo desmolda- 
mos enseguida y los dejamos 
enfriar. 
| - Para formar los alfajores 
los unimos de dos en dos relle- 
| nados con dulce de leche y los 
pasamos por coco rallado y 
¡Listo! 
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Grilled Shrimp Salsa Verde 


Ingredients (Serves 8): 
- 48 26-30-size shrimp 


- Olive oil 
- Salt and pepper 
Salsa Verde: 


- | cup extra virgin olive 


- | cup fresh basil leaves 
| cup fresh Italian pars- 


- | cup fresh chives 
- | tablespoon capers 
- Juice of | lemon 


- Salt and pepper to taste 


Preparation: 


Coat shrimp with oil and 
season with salt and pepper. Grill 
over high heat for a’ few minutes per side, careful to not overcook 


them. Reserve. 
For the Salsa Verde: 


Combine all ingredients and pulse in a food processor. Spoon 
Salsa Verde over warm shrimp and serve. (MS) 
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YouTube se une con Warner, Universal y Sony para el alquiler de películas 


El portal de vídeos más popu- 
lar de Internet, YouTube, cerró un 
acuerdo con Warner, Universal 
y Sony para ampliar su oferta de 
alquiler de películas en la red y 
plantar cara a ¡Tunes y Netflix en 
EE.UU., informó Time. La conocida 
página web lanzó en enero de 2010 
una plataforma para el alquiler de 
películas, YouTube Rentals, donde 
se distribuyen títulos estrenados 
hace algunos años como “Scary 
Movie 4” 0 “3:10 to Yuma” por 2 
dólares, aunque los precios pue- 
den fluctuar entre 0:99 y 19:99 


queo de L 


dólares. La incorporación de las 
producciones de esos tres grandes 
estudios de Hollywood al catálogo 
de YouTube supondrá un revulsivo 
para el servicio de alquileres que 
compite con ¡Tunes, Amazon o Net- 
flix en EE.UU. por el mercado de la 
emisión de contenido audiovisual de 
pago a través de la red. 

El declive del mercado del 
DVD y la creciente piratería ha 
hecho que las compañías más im- 
portantes de la meca del cine estén 
explorando formas alternativas de 
obtener ingresos del visionado de 
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BEST BABY BACK RIBS 


Todos nuestros trabajos 
son garantizados 


Henry’s Hi-Life + 


sus filmes, si bien Disney, Fox y 
Paramount, los otros tres gigantes de 
Hollywood, no se han sumado aún al 
proyecto de YouTube. Warner, Uni- 
versal, Paramount, Fox y Sony for- 
man parte de la iniciativa Ultraviolet 
que pretende resucitar la compra de 
películas en los hogares dando a los 
usuarios, además del soporte físico, 
licencias para que puedan acceder 
desde Internet a ese contenido desde 
cualquier aparato habilitado para 
ello. Disney estaba estudiando el 
año pasado poner en marcha otro 
sistema parecido. EFE 
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O o Serving “Tbe Best BBQ, 
eak, Ribs & Chicken” in San Jose 


www.henryshilife.com 


Lunch: Tues-Fri 11:30am-2pm + Dinner: Mon-Thurs5pm-9pm, Fri & Sat 4pm-9:30pm * Sun 4pm-9pm 


301 West St. John Street San Jose, California 95110 
(One block from HP Pavilion) 


Los fundadores de Youtube Chad Hurley (i) y Steve Chen (d), ahora en un 
nuevo proyecto para alquilar películas a través de su medio. Foto EFE 


Fast Five 


Vin Diesel and Paul Walker lead a reunion of returning all-stars from 
every chapter of the explosive franchise built on speed in Fast Five. Newly 
joined by Dwayne Johnson, they take the series that hooked the world on 
adrenaline and amp up the action and spectacle on a global scale. In Fast 
Five, former cop Brian O'Conner (Walker) partners with ex-con Dom 
Toretto (Diesel) in a very unfamiliar place: the opposite side of the law 
in exotic Rio de Janeiro, Brazil. Elsa Pataky joins Johnson and returning 
favorites Jordana Brewster, Chris “Ludacris” Bridges, Tyrese Gibson. 
Sung Kang. Gal Gadot, Matt Schulze, Tego Calderón and Don Omar in 
an ultimate high-stakes heist. The series that first captivated audiences a 
decade ago with its crew of underground Los Angeles street racers bound 
by a code of family and loyalty takes its die-hard audience on the biggest 
thrill ride to date. After blasting through heart-stopping runs in Miami's 
race circuit, exposing the insular underworld of Tokyo drifting and rocket- 
ing through tunnels hidden underneath the U.S./Mexico border, our heroes 
are back in action. 

Since we last saw them, Brian and Mia Toretto (Brewster) broke Dom 
out of custody and have blown across many borders to elude authorities. 
Now backed into a corner in Rio, they must pull off one last job in order 
to gain their freedom. Their mission? Assemble an elite team of top op- 
eratives made up of their family of friends to orchestrate an insane heist 
worth $100 million. Dom and Brian know their only shot of getting out 
for good means crippling the corrupt businessman (Joaquim De Almeida) 
who wants them dead. But he’s not the only one on the unlikely allies’ 
tails. Hard-nosed federal agent Luke Hobbs (Johnson) never misses his 
target. When he is assigned to track down Dom and Brian, he and his strike 
team launch an all-out assault to capture them. But as his men tear through 
Brazil, Hobbs learns he can’t separate the good guys from the bad. Now, 
he must rely on his instincts to corner his prey... before someone else runs 
them down first. 

Returning to this installment is a talented production crew of series 
favorites, led by director and executive producer Justin Lin (Fast & Furi- 
ous, The Fast and the Furious: Tokyo Drift, Better Luck Tomorrow) and 
producers Neal H. Moritz (The Fast and the Furious series, I Am Legend, 
The Green Hornet, Battle: Los Angeles), Vin Diesel (Fast & Furious, Los 
Bandoleros) and Michael FOTTRELL (Fast & Furious, Live Free or Die 
Hard). Chris Morgan (Fast & Furious, Wanted) writes from characters 
created by Gary Scott Thompson (The Fast and the Furious, television’s 
Las Vegas). In Threatres April 29, 2011 <> 
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La cinta “There be dragons”, del director Roland Joffé sobre el fundador del 
Opus Dei, José María Escrivá, cuenta en su reparto con el actor brasileño 
Rodrigo Santoro quien dijo que se trata de una historia épica sobre celos, 
amor y fe que sucede durante la Guerra Civil española. Foto EFE 


La cinta “There be dragons”, 
del director Roland Joffé sobre el 
fundador del Opus Dei, José María 
Escrivá, cuenta en su reparto con 
el actor brasileño Rodrigo Santoro 
quien dijo a Efe que se trata de 
una historia épica sobre amor y fe. 
Santoro explicó a Efe en Miami que 
no conocía en profundidad la figura 
de este sacerdote español antes de 
hacer la película, que se estrena el 6 
de mayo en Estados Unidos. “Había 
escuchado hablar de él pero cuando 
investigué sobre su vida entendí mu- 
chas cosas”, dijo el actor brasileño 


“300”, “Love Actually” y “Charlie's 
Angels: Full Throttle” “Es una his- 
toria épica sobre celos, amor y fe 
que sucede durante la Guerra Civil 
española”, relató el actor sobre la 
cinta rodada en España y Argentina. 
El brasileño interpreta a Oriol, “un 
revolucionario anarquista que lucha 
por la libertad durante la Guerra 
Civil española”. Según el actor, 
su personaje es “muy interesante, 
intenso y apasionado pero que vive 
en la época equivocada”. El film se 
estrenó el 25 de marzo en España 
con gran éxito de taquilla. 


que ha participado en cintas como Santoro es conocido también 


Grants offered to U.S.- 
based Latino filmmakers 


U.S.-based Latino filmmakers will be able to benefit starting this year 
trom grants and advice from the Tribeca Film Institute Latin American 
Media Fund as part of a program funded by Heineken USA, the institute 
said Monday. The Heineken Voces Grants program to date has provided 
grants only to moviemakers based in Latin America, according to a TFI 
press release. The requirement to apply for a grant is that candidates, who 
must be selected by a committee of members of the film industry, must be 
in full-blown production of a film. 

“At the Tribeca Film Institute we pride ourselves in creating strong 
relationships with filmmakers. Through this partnership with Heineken 
we are able to address the needs of the thriving and talented community 
of American Latino filmmakers,” said Ryan Harrington, the director of 
Documentary Programming at the Tribeca Film Institute. Meanwhile, 
Carolyn Concepcion, brand manager of Heineken, said that “whether it is 
through music, art or film, we are proud to develop ways to help emerging 


talent realize their creative journey.” “We know there is a need for Hispanic .- 


talent in the U.S. to be given the opportunity to showcase and pertect their 
artistic creations,” she said. EFE 
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por el papel que tuvo en la serie 
“Perdidos” (‘Lost’), en la que in- 
terpretó a Paul. El actor aseguró 
que su participación en la serie le 
ayudó a conseguir más trabajos. En 
referencia a la serie, el actor declaró 
que “los guionistas fueron muy 
inteligentes ya que consiguieron 
mantener al público en vilo a lo 
largo de seis temporadas”. Sobre el 
final de la serie, aseguró que aunque 
no consiguió crear una teoría para 
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justificar el final reconoció que el 
trabajo del equipo fue “de genios”. 
Sobre sus planes de futuro, Rodrigo 
Santoro explicó que su objetivo 
principal es seguir trabajando día a 
día. “No tengo una meta marcada. 
Soy un actor. Y como los gitanos 
vivimos de la fe y de la pasión. No 
sabemos qué es lo que va a pasar. No 
tendría sentido si lo tuviésemos todo 
previsto”, sentenció. Recientemente 
el actor participó en la taquillera 
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SCREEN GEMS. 


te invitan a ganar 
boletos exclusivos 
de la pelicula 


AS pest | 


Todo lo que tienes 


que hacer es llamar al 
(408) 436-7850 EXT 19 


Apurate, los boletos son limitados 
y se entregarán hasta su terminacion. 
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¡EN CINES EL VIERNES 13 DE MAYO! 


‘Rio’, para la que dobló a uno de los 
personajes de la película, y acaba de 
terminar un proyecto para HBO. Se 
trata de la historia de amor entre Er- 
nest Hemingway y Martha Gellhorn 
durante la Guerra Civil española que 
se estrenará a finales de este año. 
Además, tiene previsto participar 
en tres películas brasileñas: “Heleno 
de Freitas”, "Kings and Rats’ y “Meu 
Pais’. EFE 
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Special 


report from Jordan, Part 1 
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Ancient ruins of the Citadel overlooking Amman. 


Story and photos by Bob 
Schulman 

When | told my family and 
friends | was going to Jordan, their 
reactions ranged from cautiously 
lifted eyebrows to “isnt it danger 
ous there?” Frankly, P admit T was 

little worried. | shouldn't have 

been. What I found was. Jordan ts a 
relative sea of tranquility in the oth- 
erwise choppy waters of the Middle 
East. - Bob Schulman 

If you've come to Jordan to see 
the country's three main showstop- 
pers —Petra, the Dead Sea and the site 
of Jesus Christ's baptism 
big surprise in st 


there's a 
ore tor you. Visitors 


quickly find the whole country is an 
outdoor history museum. 

The other jaw-droppers start 
soon after you get off the plane at 
Queen Alia International Airport 
at Amman, Jordan's capital. Once 
named Philadelphia (after an Egyp- 
tlan conqueror), It’s a modern city 
of 1.5 million people. overlooked 
by a hill full of temples and shrines 
dating back to the Bronze Age 

From there. most of the coun- 
try's major historical sites —places 
where you on walk in the footsteps 
of everyone from biblical luminaries 
such as Abraham. Moses, Aaron, 
Joshua. Lot, Ruth and Elijah to 


those of Roman emperors, Persian 
kings. crusader knights and the Arab 
army of T.E. Lawrence— are within 
a 230-mile-long stretch starting a 
little north of Amman and running 
down the western edge of the coun 

try to the border with Saudi Arabia. 
What's more. many of the tourism 
hot spots are less than an hour away 
from the capital. For instance, just 
30 miles north of Amman is a jump 
back in time to Imperial Rome in 
the sprawling ruins of Jerash. a city 
packed with temples, soaring arches 
and colonnaded streets. 


The road west of Amman 1s 


dotted with buses heading to one of 


the top Christian religious sites in 
the world: the place where John the 
Baptist baptized Jesus Christ. Lo- 
cated along the Jordan River on the 
border with Israel (the two countries 
have a peace treaty), the complex of 
churches, baptismal pools, monastic 
caves and riverside steps is named 
“Bethany Beyond the Jordan,” from 
biblical writings. Visit the site at 
www.baptismsite.com. 

Among eye-poppers a little 
southwest of Amman is Mt. Nebo 
— the spot where Moses first saw 
the Promised Land. At the top of the 
mountain, imagine yourself stand- 
ing in Moses’ sandals as he looked 
out on the panorama of the Jordan 
River Valley and across the river to 
the nearby city of Jericho. 

Hop back in your car or tour 
bus tor a quick ride to another 
big photo op at the Dead Sea. The 
lowest point on earth (1.312 feet 
below sea level). the sea not only 
edges spectacular landscapes but 
also top-rated health and wellness 
resorts. From there. the highway 
runs through stretches of flatlands 
peppered with Bedouin tents, bio- 
sphere reserves. moonscape-like 
deserts and rugged mountain ranges. 
It ends at the Jordanian seaport of 
Aqaba a few miles from the border 
with Saudi Arabia. 

All told. it’s a drive of only four 
hours from Amman to Aqaba, but 
few tourists make the trip in a single 
day. Many are on week-long guided 
tours. While others opt to stay over at 
hotels or inns near dozens of historic 
and religious sites, at spas along the 
Dead Sea and in mountain resorts. 
And -about three hours from Am- 
man- just about everyone spends a 
day or atwo exploring the country's 
crown tourism jewel at the ancient 
city of Petra. 


“The Most Magnificent, Romantic, Exciting Ae 
Evening You Can Ever Spend”--«co Radio 


“A MUST SEE” 


--The New York Times 


Baptism site of Jesus Christ on the 


Jordan River. 


Read more about this picture 
postcard city —designated one of 
the Seven New Wonders of the 
World in the concluding Part 2 of 
this special reportin a later issue of 
La Oferta. 

Staying there: The country 
offers well over 200 tourist-class ho 
tels including such popular proper- 
ties as the Four Seasons in Amman. 
the Evason Ma'in Hot Springs & 
Six Senses Spa outside Madaba, the 
Feynan Eco-Lodge in the mountains 
north of Petra, Movenpick hotels in 
Petra and on the Dead Sea. and the 
Intercontinental and the Kempinski 
in Aqaba. 

More info: Visit the Jordan 
Tourism Board at wirew.visitjordan. 
com. <> 
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oferta. De solicitársele, debe proporcionar el recibo de prueba de la compra requerida del producto como respaldo de la presentación 
del cupón. Hay un límite de un cupón por compra para los consumidores, quienes son responsables de todos los impuestos. El valor en 
0 


efectivo es de 0.0001 centavos. Envie todos los cupones a: HRBR/Universal, P.0. Box 222510, Hollywood, FL 33022-2510. 5 1655999276 


familia use el jabón 
Zestfully Clean!” 


/ Abundante espuma con 
una fragancia refrescante 
que te deja fresco y limpio. 


¡Empieza la mañana con 
una sensación de frescura 
y mantente así durante 
todo el día! 
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EVERSLEEK 


SULFATE- FREE 


SMOOTHING SYSTEM” 


Por fin, una nueva 
dimension en alisado. 


Controla el frizz por 48 horas, 
libre de siliconas pesadas. 
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LOréal Paris te ofrece la gama 
mas amplia de tintes. ¡Descubre 
el tono perfecto para til 
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NUEVO 


Your CODE 


Youth Regenerating Skincare 


Un gran avance contra 
el envejecimiento. 


Logra una piel visiblemente 
as joven, tersa y luminosa. 


A | 


en CUALQUIER Producto 
Youth Code de L'Oréal Paris TA 


| MANUFACTURER'S COUPON EXPIRES 6/24/11 

| CUPÓN DEL FABRICANTE | VENCE 6/24/11 UOREAL. 
REDEEMABLE AT DRUG, FOOD, AND MASS MERCHANDISE STORES 

CONSUMIDOR: ESTE CUPON ES VALIDO ÚNICAMENTE PARA LA COMPRA DEL PROGUCTO(S) INDICADOISY CUALOUIER OTRO USO 
CONSTITUYE FRAUDE LIMITE DE UN CUPÓN POR COMPRA EL CONSUMIDOR DEBE PAGAR CUALQUIER IMPUESTO SOBRE LA VENTA, 
EL CUPÓN SE CONSIDERA NULO CUANDO ES VENDIDO. INTERCAMBIADO O TRANSFERIDO RETAILER: L'Oréal USA, Inc. wll reimburse 


El 


) USO 
ENTA 


you for the face value of this coupon plus 8¢ if submitted in compliance with our coupon redemption policy. This ae good only when 
burse m the consumer at the time of purchasing product indicated Any other use constitutes fraud. Void if reproduced or if 
when prohibited taxed or restricted by law Good only in the Continental USA, Alaska. Hawaii and Puerto Rico. Cash value 1/20¢. Mail to: L'Oréal 
a USA Inc. PO Box Number 880379 El Paso, TX 88588-0379 
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| " I AVM i I i 


NUEMO infallible 


OUQE 


Descubre la fijacion del 
labial de larga duracion 
en un lujoso lápiz labial. 


10 horas de color + comodidad 
En 30 tonos lujosos 
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REDEEMABLE AT DRUG, FOOD, AND MASS MERCHANDISE STORES 
- 0 CONSUMIDOR: ESTE CUPON ES VALIDO UNICAMENTE PARA LA COMPRA DEL PRODUCTO(S) wins AER OTRO USO 1 
CONSTITUYE FRAUDE LIMITE DE UN CUPÓN POR COMPRA EL CONSUMIDOR DEBE PAGAR CUALQUIER IMPUESTO SOBRE LA VENTA 
USO EL CUPÓN SE CONSIDERA NULO CUANDO ES VENDIDO INTERCAMBIADO O TRANSFERIDO. RETAILER: L'Oréal USA, Inc. will reimburse @ 
UTA you for the face value of this coupon plus 8¢ if submitted in compliance with our coupon redemption policy This coupon good only when 1 
urse redeemed by you from the consumer at the time of purchasing product indicated Any other use constitutes fraud. Void if reproduced or if 1 
iu prohibited. taxed or restricted by law Good only in the Continental USA Alaska. Hawan and Puerto Rico. Cash value 1/20¢. Mail to: L'Oréal 
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USA. Inc PO Box Number 880379. El Paso. TX 88588-0379 
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AHORRA 25° 2:02: 
OTHER USE CONSTITUTES FRAUD. Void if 


sold, copied, transferred, altered, prohibited 


en cualquier paquete sencillo de ACTI? Com «esei. cos 0 te 054 a 


APO/FPO post office addresses. Consumer: 


sabor a Salsa Valentina? o Queso Jalapeño — 1 ste como nay de wel wi ts 


coupon. Consumer pays any sales tax. 
Retailer: ConAgra Foods will reimburse you 


0076150-081 687 for the face value of coupon plus 8c handling 


if coupon is submitted in compliance with 
this offer and the ConAgra Foods Coupon 
Redemption Policy (available at http:// 
www.conagrafoods.com/couponpolicy). 


Cash value of 1/20c. Send coupons to: 


e e 1 

o ACT i o Y 3 j ig ah Vee ihm We rel ConAgra Foods, PO. Box 880126, El Paso, 

0 o ns | | | | | | | TX 88588-0126. © ConAgra Foods, Inc. 
6. F610 1 125" oO 


coo. ..eeese.....o All Rights Reserved. “Salsa Valentina” is 


used with permission from Salsa Tamazula, 
S.A. de CV. 
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Tus PALOMITAS Favoritas 
AHORA EN 


AUTENTICOS 


SABORES 


MEXICANOS 


NEW! = 
¡NUEVO! 


Cra sat 
Mere 


MANUFACTURER'S COUPON Mii 0AN 
CUPÓN DEL FABRICANTE VENCE 30/6/11 
a 3 RETAILER: Kraft Foods Global. Inc. or a subsidiary. will rermburse the face value of this coupon plus 
a 1 0) 0) handling if submitted in compliance with its Coupon Redemption Policy, previously provided to you and 


SAV E / A of available upon request. Cash value 1/100c. Coupon can only be distributed by Kraft Foods Global, Inc. or 


its agent. Mail to: Kraft Foods Global, Inc., P.0. Box 880055, El Paso, TX 88588-0055. Offer expires: 
6/30/2011. CONSUMER: One coupon valid for item(s) indicated. Any other use constitutes fraud. 
VOID IF COPIED, TRANSFERRED, PURCHASED OR SOLD. Valid only in the USA, FPOs and APOs. 

© 2011 Kraft Foods 
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MANUFACTURER’S COUPON | EXPIRES: 6/30/11 


Ahora $2.00 


$2.00 off any one 


Allegra” Item y 
(excluding 24hr 5ct and 12hr 12ct) NN IM i mi | 


AN 


Oe A O a ee ee ee ae ee 


FOOD MAW 


Now Available Without a Prescription 


SAME — Strength! 


5 "41167 73082 


NOC 41167-4120-3 ORIGINAL PRESCR il loas am - ES 


Allegra... 
Allergy ©. 


a fexofenadine HCI tablet 121), /antihistamine 


30 rablets 180 mg each 


AA padi 0 NU Dt Mi 


¡Sistema de seguridad para su hogar! 


Ningún cargo por las partes o la activación; con solo $99 cargo de instalación y la compra de el contrato de servicios de monitoreo para su sistema. 
Términos y condiciones abajo. 


Nuestro sistema con tecnología avanzada 
contiene: 


E Protección de la puerta principal y la de puerta trasera 
El Detección invisible de movimiento adentro del hogar 


Secured by E Teclado numérico digital con botones de emergencia 
para la policía, hospitales y bomberos 


@ Sirena interior 
M@ Panel de instrucciones con reserva de batería 
E Señal para el jardín y etiquetas para las ventanas 


Su sistema de seguridad es monitoreada por 
profesionales de ADT 24 horas al día, 7 días a la semana. 
Otra ventaja añadida con la instalación de su sistema de 
seguridad es la posibilidad de qualificar para descuento 
de seguro de propietarios de casa. 


Protect 
‘Aurorizava | YOUr 
Home 
‘LLAMA HOY POR GRATIS! 


1-866-946-6495 


www.protectyourhome.com 
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Cargo de Instalacion de $99.00- Contracto de 36 meses de monitoreo a $39.99 por mes (1,223.64). Pago deve de ser en forma de tarjeta de credito o cargo electronico de 
su cuenta bancaria or de ahorros. Promocion applicable solamente a duenos de casa. Costo de permisos locales pueden ser applicables. Promocion solaments es valida para 
nuevos clientes del Programa de ADT DEALER AUTHORIZADO y no con ninguna compra de ADT Servicios de Seguridad Inc. Otros planes son disponibles. Esta offerta no 
puede ser combinada con ninguna otra oferta. Licenses: AL-10-1104, AK-35221, AR-E08-014, AZ-ROC217517, CA-ACO6320, CT-ELC.0193944-L5, DE-07-212, FL-EC13003427, 
EC13003401, GA-LVA205395, HI-CT30946, IA-AC-0036, ID-39131, IL-127.001042, IN-City of Indianapolis: 93294, KY-City of Louisville: 483, LA-F1082, MA-1355C, MD-107- 
1375, ME-LM50017382, MI-3601205773, MN-TS01807, MO-City of St. Louis: CC354, St. Louis County: 47738, MS-15007958, MT-247, NC-25310-SP-LV, 1622-CSA, NE-14451, 
NJ-34BF00021800, NM-353366, NV-68518, City of Las Vegas: B14-00075-6-121756, C11-11262-L-121756, NY-Licensed by the N.Y.S. Department of State UID#12000286451, 
OH-53891446, City of Cincinnati: AC86, OK-1048, OR-170997, Pennsylvania Home Improvement Contractor Registration Number: PA22999, RI-3582, SC-BAC5630, TN-C1520, 
TX-B13734, ACR-3492, UT-6422596-6501, VA-115120, VT-ES-2382, WA-602588694/PROTEYH934RS, WI-City of Milwaukee: 0001697, WV-042433, WY-LV-G-21499. For full list of 
licenses visit our website www.protectyourhome.com. Protect Your Home — 3750 Priority Way South Dr., Ste 200, Indianapolis, IN 46240 


Horas: Lunes-Viernes 8:00 am — medianoche EST e Sábado - Domingo 8:00am-8:00pm EST 


Control inalámbrico Alarma de pánico para bomberos y hospitales 


¡Valor de $119! Para aprovechar de esta promoción, usted debe Para aprovechar de esta promoción, usted debe llamar antes de 30 
llamar antes de 30 días de este anuncio. No valido con otras ofertas o días de este anuncio. No valido con otras ofertas o descuentos. Por 
descuentos. Por favor mencione este cupón. favor mencione este cupón. 


Código de reservación: DF-T-NA-ESP-0411-FP Código de reservación: DF-T-NA-ESP-0411-FP 


En ei Día de las Madres, 
celebramos a las creadoras 


de los hogares amorosos. 


-almolive 


en cualquier lavaplatos 
liquido Palmolive® 
(20 oz. o mas grande) 


CONSUMIDOR: LÍMITE UN (1) CUPÓN POR COMPRA DEL PRODUCTO Y CANTIDAD INDICADOS. No 
cupones para el mismo producto en la misma transaccion No envie este cupon a Colgate-Palmoliwe ( 
si es transterido vendido subastado reproducido o alterado del original Usted debe pagar cualquier 1 
RETAILER: Colgate Palmolive Company will rermburse the face value plus 10€ handling if submitted in acc: r 
olgate-Palmolive Company PO Box 880249 El Paso. TX 


Redem Policy For policy and/or coupon redemption send to 

88588-0249 Cash Value 1 100¢ Coupon may not be bought reproduced transferred or sold Void where prohibited or if 
transferred to any person firm or group prior to store redemption Valid only in the USA its territories and possessions 
Redeemable at Food Drug Discount and other Stores accepting coupons 
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E Cupón del Fabricante Vence 5/31/11 


AHORRA 


506€: ; 


en cualquier Suse : ou tel - 


acondicionador ee. 
de telas Suavitel® 
(excepto tamanos de prueba) 


o lied 


CONSUMIDOR: LÍMITE UN (1) CUPÓN POR COMPRA DEL PRODUCTO Y CANTIDAD INDICADOS. No mas de cuatro (4) 
cupones para el mismo producto en la misma transaccion No envie este ( 
si es transtermdo vendido subastado reproducido o alt 

RETAILER: Colgate -Palmolwe Compa if 
Redemption Policy For policy and 


Loigate Palmolive Company No valido 


mburse the ta 
Jemption ser 


at Food Drug Discount and other Stores accepting coup 


Ml 

| | | Colgate-Palmolive Company reconoce 

s "'35q00'70050 que el amor de una madre es lo que crea 

unde A seamaaaddedsecetaan un verdadero hogar. Gracias madres, 
Cupón del Fabricante por llenar nuestra casa de amor. 
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¡Felicidades! 


en cualquier limpiador 
multiuso Fabuloso? 
(excluye 15 02.) 


CONSUMIDOR: LIMITE UN (1) CUPON POR COMPRA DEL PRODUCTO Y CANTIDAD INDICADOS. No mas de cuatro (4 
cupones para el mismo producto en la misma transacción No envie este cupon a Colgate Paimolive Company No valido 
ses transterido ve 0 tado reproducido o alterado del original to de ventas 
RETAILER: Colgate -Palmolive Company will reimburse the tace value 

licy and or coupon rede motor se 


to any person firm or gr 
Hedeemabie at Food Drug Dr 


Te 


5 "35000 80050" 8 WL | 


Colgate 


P 


en cualquier crema a —- 
dental Colgate? Total? 21€ 


(4.0 oz. o mas grande) 


lo vendido Si 


4 Colgate Palmolive Com 
N O e slicy For policy and. 
A E 0 h Value 1/100€ 
E anste: to any person. firm 
PONGAS TUS eemabie at Food. Drug Disco 


ENCÍAS EN 
RIESGO 


AYUDA A 


DEFENDERLAS 


COLGATE TOTAL' 


en cualquier cepillo 
dental manual Colgate? 


CONSUMIDOR: LIMITE UN (1) CUPÓN POR COMPRA DEL PRODUCTO Y CANTIDAD INDICADOS. ‘i 
Cupones pi la Pa 
del orginal 14 


Reduce 90% de placa bacteriana que causa problemas de 


*12 horas después de cepillarse vs. crema dental ordinaria (no antibacterial). **La Aceptación de la crema dental Colgate 


y “4 HM « 
las encías. Las cremas dentales ordinarias' no. 35000-036 
Total Gum Defense por parte del Consejo de Asuntos Cientificos de la ADA está basada en sus hallazgos de que el 


producto es efectivo en ayudar a prevenir y reducir la caries dental, la gingivitis y la placa encima de la línea de las encías i 


y el mal aliento, y para blanquear los dientes al remover manchas de la superficie, cuando se usa corno se indica 5 35000"60040 


ar 


suaattonm: 
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SMARIE QAM 


en cualquier crema 
dental Colgate? Max Clean” 
(4.0 oz. 0 mas grande) 


035000-036055 


7) TT 


Vence 5/31/11 
AHORRA 


356 


en un gel de jabón líquido 
para manos Softsoap® Brand 


CONSUMIDOR: LIMITE. UN (1) CUPON POR COMPRA DEL PRODUCTO Y CANTIDAD INDICADOS. NM 


Red deemabie 


7 * á 0 
% Más Espuma 
30 0 as pou 074182-036057 


MN 


“vs. una pasta dental con flúor 


GRATIS 


DE POR VIDA 
CON CONTRATO DE 24 MESES 
PAQUETES SELECTOS 


DE DESCUENTO 
AL MES POR 
12 MESES 


CON CONTRATO DE 24 MESES 
DEPENDE DEL PAQUETE 


dish 


LATINO. 


LOS CANALES LOCALES ESTAN INCLUID@S EN TODOS LOS PAQUETES DE DishLATINO. 


Sos Y% FOX WO YY 4% 


DISPONIBILIDAD DE CANALES VARIA DE ACUERDO AL PAQUETE. CANALES HD DISPONIBLES EN PAQUETES SELECTOS 


Th Binns Satie AA OL 9 at oh 


Oc Ca trás INE ¥, canaes a de 
uTILIsIMa (Fox) (aaa AS A .JATINO OC@ Js O rae HISTORY: 


¡LLAMA ya! 1-888-508-2644 


O visita www.dishlatino.com o tu retailer local autorizado. 


El plan Digital Home Advantage requiere un contrato de 24 meses y calificación crediticia Si el servicio es cancelado antes de la expiracion del contrato, habrá un cargo de $1750 por cada mes restante. El cliente recibira creditos mensuales por los primeros 12 
meses El cargo por HD de $10/mes no se aplicara mientras que la Cuenta este activa y requiere un contrato de 24 meses y pago automatico con facturación electronica. La oferta de Showtime (un valor de $39) requiere pago automático con facturación electrónica. 
Despues de los primeros 3 meses, el precio vigente aplicara a menos que se haya cancelado el servicio Solamente la instalacion profesional estandar es gratuita. El equipo es alquilado y debe ser devuelto a DISH Network al momento de la cancelación de la cuenta 
0 habra un cargo por dicho(s) equipo(s). Hay un limite de 6 sintonizadores por cuenta pueden aplicar cargos por adelantado y mensuales dependiendo del tipo y numero de receptores. La programacion HD requiere un televisor HD. Todos los precios, paquetes y 
programacion estan sujetos a cambio sin previo aviso. Oferta válida solo para chentes nuevos y clientes previos de DISH Network que califiquen. La oferta esta sujeta a los terminos de la Promoción que aplica y del acuerdo de Cliente Residencial. Pueden aplicar 
restricciones adicionales. La oferta termina el 17/05/11 SHOWTIME y sus marcas asociadas son marcas registradas de Showtime Networks Inc. una compania de CBS 


